Empor, du alter Schott ensang-, ihr Lieder kühn, erklingt ! 
Ihr sehlichten, trauten Melodien, wie ihr das Herz durchdringt ! 
Ertönt, ertönt ! Will lauschen euch, will lauschen immerdar 
Der Mähr' von Heimath, Jugendglüek und von der Zeit, die war! 



Jlutd Scotia's sangs, auld Scotitfs sangst her native wood notes vnld! 
Her monie artfess melodiös, (hat mmw nie like a vhildf 
Sing on y sing on ! and I will list, will list them o'er and o y er, 
^uld Scotia's sangs, auld Scotia's sangs, the sangs o" youth and yore! 
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Der deutsche Liedersehatz liegt erschlossen: Jedem zugänglich strömt 
die reiche Quelle unsres Volksgesangs, ein Jungbrunnen dem deutschen 
Gemüt he, das kein Alter kennt, so lauge jeue belebende Fluth ihm nicht 
versiecht . 

Doch der Deutsche freut sich nicht blos seiner eigenen Lieder; bei den 
Romanen, den Skandinaviern, den Slawen, bis zu den Persern und Indiem 
hat er sich umgeschaut und sich zum Mitgeniessenden ihrer geistigen Schä- 
tze gemacht dies unser schönes Erbtheil, fremden Eigentümlichkeiten ein 
warmes Herz entgegen zu bringen, dem Pulsschlage fremden Lebens zu lau- 
schen und durch Eindringen in Andrer Empfinden und Denken das eigene 
Sein zu bereichern Dies werden wir uns auch heute nicht entgehen las- 
sen,. da wir. endlich! gelernt haben, heimisches Gute werth zu schätzen. 

In dieser Ueberzeugung ist der vorliegende Versuch gemacht worden , 
der Theilnahme des deutschen Publikums Proben vom schottischen Volksge- 
sang näher zu bringen. Er theilt mit dem deutschen die Innigkeit des Gefühls , 
den Zauber der ungeschminkten Empfindung, wie des knappen, rührend ein- 
fachen Ausdrucks. Die Naturlaute des Herzens reden dieselbe eindringliche, 
Jedem verständliche Sprache. Nach einer Seite kann sich der Schotte sogar 
eines Vorzuges rühmen . er besitzt eine Reihe Lieder, die, über das Gebiet 
des Stimmungsliedes hinausgehend, eine grosse geschichtlich^ Zeit wiederspie- 
geln. Solche historisch -politische Lieder, wie man sie nennen könnte, erheben sich 
oft zu einer Kraft des Pathos, zu einem Schwung der Begeisterung , 
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dem nicht zu widerstehen ist. Dahin gehören diejenigen, welche die 
Tage Robin Hoods heraufbeschwören und die düsteren Gestalten der Helden 
aus den Hochlandkämpfen auferstehen lassen, _ oder welche in die Zeiten 
der Jacobitenwirren zurück versetzen, als der Schotte mit grimmem Schmerz 
die Glieder seines geliebten Herrscherhauses, der Stuarts, vom heiniischen 
Boden vertrieben sah. 

Im grossen Ganzen indess überwiegt in dem schottischen Volksgesang 
das heitere Moment, und naturwüchsiger Humor hat in den zahllosen Lie- 
dern schelmischen, ja ausgelassenen Inhaltes kostliche Blüthen getrieben. 

Was die Entstehung anlangt, so kennen wir. wie bei allen ächten 
Volksliedern, so auch bei den schottischen, die ursprünglichen Dichter und 
Komponisten gewöhnlich nicht. Liegt es ja doch im Wesen des Volksliedes, 
dass von eigentlichem Erschallen und Inmusiksetzen überhaupt nicht die Be_ 
de ist: im gleichen Momente entrangen sich dem hoher gestimmten Gemü- 
the ? _eines Schafers, eines Jagers, eines wandernden Burschen _ zu Einem or- 
ganischen Ganzen verschmolzen, Worte und Melodie; als Ganzes wurden sie 
von der Umgebung aufgenommen und verbreiteten sie sieh weiter. Wenn man 
nun trotzdem bei vielen der nachfolgenden Lieder Dichter und Komponisten 
genannt findet, so ist zu bedenken, dass ab und zu natürlich auch das Pro- 
dukt eines bewusst schaffenden Einzelnen derart in Ton und Empfindung das, 
was in Allen Lebte, aussprechen konnte, um zum Gemeingut Aller, zum wirk- 
lichen Volkslied zu werden. Dahin gehören die Gesänge eines Uuriis, eines 
Kainsay. Bei weitem der grösste Theil jedoch ist weit älteren Ursprung« 
und lässt sich, wir wiederholen es. nicht auf bestimmte. Personen zurückfüh- 
ren. Von Mund zu Mund seit Jahrhunderten gesungen, bewahrten sich die- 
se Lieder, natürlich oft genug mit allmähligen Variationen und Entstellungen, 
in der lebendigen Volkstradition, und diese ist die Quelle, aus welcher gelegent- 
lich Liebhaber und Sammler für ihre Aufzeichnungen schöpften. 

Das erste bedeutende Sammelwerk dieser Art und dasjenige, welehes al- 
len späteren mehr oder weniger zu Grunde liegt, erschien im Jahre 1724 un- 
ter dem Titel:., Allerlei zum Theetisch/v7Jv7 Table Miscella?iy ), eine Bezeich - 
nung, welche verräth, dass das Werk für die Consumenten des damals vor- 
nehmen Theegetränkes, d.h. für die höheren Gesell schaftsschichten berechnet 
war. Der Herausgeber, Allan Kamsay, verfuhr leider unkritisch genug: nicht nur, 
dass er unterliess, irgendwie nach Alter und Herkunft der Lieder zu fragen, 
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hat er Lein Bedenken getragen, die aufgenommenen Lieder gelegentlich 
nach eigenem Geschmack willkürlich zu ändern, zu kürzen oder zu erwei- 
tern. Glücklicherweise ist es mühevoller Kritik ziemlich gelungen, die von 
ihm umgemodelten Lieder heraus zu finden und in ihrer ursprünglichen Ge- 
stalt wieder herzustellen, andrerseits auch die von Kamsay und seinen Mit- 
arbeitern selbstständig geschaffenen, welche dort ebenfalls mitten unter den 
uralten Erzeugnissen des ächten Volksgesanges ihren Platz erhalten hatten, zu 
bezeichnen. Uebrigens schmälert das die unbestreitbaren Verdienste Ramsay's 
keineswegs: er war der Erste, welcher die Schönheiten der .schottischen Volks* 
lyrik auch den exklusiven vornehmen Kreisen zum Verständniss und Genuss 
brachte, und als Dichter hat er durch seine wohllautenden, von warmer Em- 
pfindung beseelten Verse seinen Platz auf dem schottischen Parnass dicht 
neben Kobert Bums. 

Diesem „Fürsten des Schottensanges" (High Chief of Scottish Song-), 
wie er genannt worden ist, bleibt es zu verdanken, dass das nächste gross_ 
artige Sammelwerk*L wir übergehen hier die von David Herd 17150 ver- 
öffentlichten „ Jncient and Modem Scottish Songs* Heroic Ballads,etc* u - 
zu Stande kam und ein Nationalgut in vollem Sinn des Wortes wurde . 
Es ist James Johnsons Musikalisches Museunr k (Scots Musical Museum, 
17h;_ 180:*; 6 vol), welches sich zum Ziele setzte, „ Schottlands Poesie und 
Musik in einer allgemeinen Sammlung zu vereinigen/' Durch Borns' be_ 
geisterte Theilnahme gedieh das Werk zum glorreichen Ende, ebenso die 
verwandte Unternehmung George Thomsons .,////> Melodies of Scotland" 
5 vol. x\ew Edit.fKttl. (mit Arrangements von Pieyel, Hayclti, Beetho- 
ven, Weher und Hummel.) 

Bnrns dichterische Thätigkeit hierbei _ wir müssen das in Hinblick 
auf die seinen Namen tragenden Lieder ansrer Sammlung kurz erwähnen- 
war eine doppelte: einmal griff er bereits vorhandene, aber halbvergessene 
Lieder auf und hauchte ihnen durch Ergänzung und theilweise UmgestaJtung 
neues Leben ein, oder mit seiner wunderbaren Kunst der Anempfindung 
schuf er, oft nach bestehenden Volksmelodien, neue Gedichte, die so glück - 
lieh den wahren Volkston getroffen haben, dass in der That manche da- 
von dem Dichter abgesprochen und längst verschwundenen Jahrhunderten zu- 

*) Fu> dip neurrvn 8ammlun#*ri schottischer Li«"i<T zu M«h**n das von uns benutzte Book of 

Svoth'ish Song hy fHiife/aw^ Gtasgo'w 1844. 

<>7V 
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gewiesen worden sind.*' Was in volkstümlicher Lyrik nach Bums ge- 
leistet worden, sind im grossen Ganzen Bestrebungen, die von ihm eröffne- 
te Bahn weiter zu verfolgen. 

Hinsichtlich des musikalischen Elementes der schottischen Lieder fesselt die 
Eigenart ihrer Rhytmik, die Anmuth der bald wehmüthig weichen, bald schalk- 
haft neckischen Melodien, oder andrerseits die Kraft und der Schwung derer, 
welche, kriegerischen Geist athmen. 

Um die grö'sst möglichste Verbreitung der vorliegenden Auswahl schotti- 
scher Lieder zu erzielen, sind dieselben vierstimmig ( für gemischte Stirn - 
men) eingerichtet, so dass die Sammlung als Pendant zu Sileher's Bear, 
beitung deutscher Volkslieder angesehen werden kann. 

Und «o werden diese Proben des schottischen Völksgesangs dem deut- 
schen Publikum mit dem Wunsche übergeben, dass die Theilnahme desselben 
den Herausgeber zur Fortsetzung des begonnenen Unternehmens ermuthigen möge. 



*) \f»-\. Bartsch'« Einleitung" zu seiner vor trefflichen Cebert ragung' der Lieder und Baliaden von 
Rtirns, Hildburghausen 18ti5. 



In offering the presmt cotiection qf Scottish Songs to the Vrüish 
public, we do not claim to publish anything essentially new. 7'he arran - 
gement alone, that for four voices, ttro male, and two. fernale, has ??of 
hitherto been applied to the songs of Scotland, and may therefore be wel- 
come to many persons, tl/osc espeoially tvfio cultivate quartett-or Choral . 
singing. ffe have been encouraged in our task by the lively interest which 
colfections of German Songs similarfy arranged have excited in England '. 
and off er this volume to the public in the hope that it may find an 
eoually favourable reeeption . 

Jtfons Nissner. 
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Saug 1 süsse! Mühn, wie kunstlos auch das Lied : 
San^ kürzt der Dorfmaid harten Arbeitstag 
Und nimmer, wenn das flinke Radeheu flieht, 
Denkt sie der Din#-e trübem Wechsel uaeh. 

A 1 f <> n s K i s s ne r. 



So Hg sweefe'ns fofi tow rttte ffie soand: 
s/// af /n 1 /' work f/w diffage matten s//y?#s 
iYb/% white s/w fiinis the gttfty vcheet arottnd, 
Revo/ves the sarf Mcixsitttte of tfiwgs. 

Gtffard. 
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2. 

Komm' her zu mir. 

Come.let me take thee. 

Allegretto. 



Ed. Znrhitriaf 
R. Burns. 



Sopran. 

Alt. 
Tenor. 
Bass. 
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3. 



Der wandernde Willie. (alt) 
Wandering- Willie* 

Andante amoroso. 



H J. H« iiitz< 
R. Bums, 



Sopran. 

Alt. 
Tenor. 
Bass. 
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Sopran. 

Alt. 
Tenor. 
Bass. 
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John Anderson. 
John Anderson, my jo. 



Andante, molto espressivo. 
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R. Burns. 
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5. 

Das Landmädchen. 

Country Lassie. 



Karl Bartsch. 
R. Bums. 



Sopran. 

Alt. 
Tenor. 

Bass. 
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Sopran. 

Alt. 
Tenor. 

Bass. 
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Mein Herz ist im Hochland. 

Mj heart's in the Hi Ehlands. 



Moderato, eon anima. 



F. Freiligrath. 
R.Burns. 



Mein 
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Sopran. 

Alt. 
Tenor. 
Bass. 



Mein Herz ist im Hochland.*^ 

My heart's in the Hig-hlands. 



Con anima. 
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*) Diese jetzt grebräuchHche Melodie scheint durch Sängrer vom „bäirischen Hochland"' 
importfrt worden zu sein. 672 
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Marion. 

(Alte Melodie.) 



Andante amoroso. 



Felix Dahn. 
Author nnhnown. 



Sopran. 

Alt. 
Tenor. 

Bass. 
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9. 



Die Ufer des Doon. 



The banks o' Doon. 



Andantino. 

^■1.1 P 



Karl Bartsch. 
R . B u r n s . 



Sopran. 

Alt. 
Tenor. 

Bass. 
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10. 

Fahr wohl, du Strom. 
Farewell, thou stream. 



F«-lix Dahn. 
R.Burns. 



Sopran. 



Alt. 



Tenor. 



Bass, 



Andante espressivo. 
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Nanny ist fort. 

Mr Nannie's awar. 



Sopran. 



Alt. 



Tenor. 



Bass. 
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^Vi: J . , J J> 



p^ p r p 



r 

/& - tcns the lamk - Uns, that 



iVfc - ta/v? #r . rays and 

p p p^^ g 



Ö7£ 



27 



hlu - mi - #en Strand 5 es 



itschem die To - gel 



3=¥ 



p p p 



birds war - ^/<<? - come in 




w 



schal _ ti - gvn Ort; riheh 



v i O pp 



kann es nicht freu - en — denn 

O AP 



1 



^1 



i 



I ^fTP P"^ 



ot^ de - Hgkt - les&j 

r> m 



f-F P P 1 



.1 Tempo. 



^p-p p ^ 

Nainiy ist fort, mich 



P UÜT 



kann es nicht freu-en_dcnn 



ja 



Nan-ny ist fort. 
— - O r 



m 



i*ESE 



ff 



Nannte's a - toYtf 



?y.v deJigktless> 



»lfK 
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/ 4 Verse. \ 

l 2 versus.) 



2S 



Sopran. 



Alt. 



Tenor. 



Bass. 



12. 

Mein Colin. 

My Colin. 

Alte ^aelische Melodie: 
Chro Cftallin. 

Anda nte eon molto espressione. 



Ed. Zacharias: 
Mrs. Graut. 



i 



M*'in 



V 



Co- Ii n, Ge 



lieb -ter, mein 



tlieu . er - stes 



<Tb - fön, m// 




672 



t>9 



Wer 



-X- 



hat sol - che 



J. j) J 

Heer - den, die 



hur - tig d<a 



hin wie 



ff 



0, »vfore rm? #y 



mm 

\ 



flocks, that so 



wift - fy re 



bound, and 



sehwin - gen - he 



m 



f 



* 4 



flu - gelt durchs 

— ~~ / 



Hai - de - land 



ziettn ? 



4 



«7>tö - out 

f 



toueh - ing the 



ground? 



/ S Verse. x 
V3 rersps) 
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SCHOTTISCHE VOLKSLIEDER. HEFT I. 1 

SOPRAN. 



Abschied. 

Farewell to Eliza. 



Lento, molto espressivo 



A.v. Winterfeld. 
R. Burns. 




1, Von dir, E - Ii - se, mnss ich getin und meinem Heimath - 

2. Leb 1 wohl, leb' wohl, Ge - lieb - te du , o Mädchen hold und 

1. From thee, E - Ii -za, I must go, and from my rm-tive 

2. Fare- weH,fare-mell, E - Ii - za dear, the maid that I a - 



2s=t 



im' 



land; 
hehr! 
shore ; 
dorr! 



bald wirst dn — uns ge - schie - den seKn durch 

pro - phe - tisch flu - stert mir es zu: wir 

thr cru - et fates jbe - tiveen us throw a 

a bo - ding voice is in mine ear, we 




'iL 



rau - he Sehick-sals - band, 

se - hen uns nicht mehr! 

bound-tess o - cea/Ps roar ; 

part to ?neet no more! 



bald trennt der 0 - cean 

Den letz - ten Seuf-zer, 

boand- fcss o - ceans y 
The la - ^ //fa/ 



V 



weit und breit, mein Lieb-chen, dich von mir, doch 

wenn mich schier er - fasst des To - - des Hand, den 

roar - ing wide, be - tween rny Love and me, they 

leaves my heart, while death Stands vic - tor by, that 




war 1 er noch ein 
letz - ten Seuf-zer 
nev - er, nev - er 
throb, 12 - Ii - za, 



mal so breir, mein Herz bleibt doch bei 
send' ich dir als letz - tes Lie - bes - 
ran di - vide my heart and soat from 

is thy part, and thine that /a - fest 



dir. 
pfand! 
thee . 
sighJ 



2 



SOPRAN. 



2. 

Komm' her zu mir. 

Come, let me take thee. 



Ed. Zachariae. 

AllegTettO. R. Bums. 



4 




* — 






— 






* 


ä=±=l 


< 






^ 







1. Komm' her zu mir an mei - ne Brust, für - 

2. So half ich lind, du rei - zend Kind, mein 
\ . Come, let tfie take tfiee to my breast, and 
2. Thus in my arms, wP all thy charms, I 



m 




V— S 




> 








4 J) S 1 1 







wahr, hier sollst du 
Klei - no d, dich um 
pledge ive ne'er shall 
clasp my eoanl - less 



blei - ben; ver 

wun - den; was 

san - der,- and 

trea - snre* III 



ach - tet sei die 
frag 1 ' ich doch nach 

I shall sparn as 
seek nae mair o> 



i 



m 



poco ritard. 



3 



eit - le Lust der Welt und all 1 ihr 

Hirn - mein noch im Rau - sehe sol - eher 

vi - lest dust the worlds wealfh and 

heatfn to sfia/r, than sie a mo . ments 



Trei - ben. 
Stun - den. 
gran - dear: 
plea - Sure: 



a Tempo. 



Weiss in dein Herz, du sü - sses Mein, ich 

Dem blau - en Au - ge thu ich's kund: bin 

and do I hear, my Jea - nie own y that 

and by thy e'en, sae bon . nie blue, I 
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SOPRAN. 



3 




glei - ehes Wort ge - 
dein, bin. dein für 
e - qual transports 
sivear: Im tkine for 




schrie - ben, so 

im - mer! Be - 

move her? I 

ev - er! and 



— p— p— p- 

soll für mich das 
sie . gelt sei's mit 

ask for dear - est 
on thy Ups I 



m 



dimin. 



T 

Hoch - ste sein zu le - ben um zu lie - ben, zu 

hei . ssem Mund und bre - chen will ich's nim - mer, ich's 

life a - lone that I may live to lote her. to 

seal my vow, and break it shall I nev - er, I 



i 



m 



m 



lie - 


. ben, 


zu 


le - 


ben 


um 


zu 


nim - 


- mer, 


und 


bre - 


chen 


will 


ich's 


löte, to 


love, 


that 


I 


may 


live 


to 


nev - 


- er, 


and 


break 


it 


shall 


I 



i 



)) J) I ji ß p p 



i 



lie 
nim 

love_ 
nev 



ben, 
in er, 

her, 
er, 



so 

be - 
I 

and 



soll 


für 


mich 


das 


sie 


- gelt 


sei's 


mit 


ask 


for 


dear - 


est 


on 


thy 


Ups 


I 




dimin. 







Hoch - ste sein zu 
hei - ssem Mund und 
life a - lone that 



le - ben um zu 
bre - chen will ich's 
I may live to 



seal my vow, and break it shall I 



lie - ben 
nim - mer. 

love her, 
nev - er. 



4 



SOPRAN. 



3. 

Der wandernde Willie.aur.) 

Wandering Willie. 



Andante amoroso 
_ p 



H 



. J. Heintze. 
R.Burns. 



1. 
V. 
3. 
4. 
1. 
2. 
3. 
4. 



Hier um 
Win - ter - 
Stiir - ine, 
Doch wenn 
# - 
mn-ter- 
Rest, ye 
Bat ohjf 



her, 
stürm 
nun 
yer - 

Wdy 

wtnds 

wild 

hes 



dort 
heul 
legt 

ges - 
there 
blew 



um - Ihm-, wan-dern - der 

. te laut, als wir so 

in der Höh - le euch 

sen er sein treu'-stes 

a . wa, wan - der - ing 

loud and caiild at oi/r 

t//e rare o' yoar 



storms, in 

faith - less, and minds na Ais 



Wil -lie, 

schieden; 

schlafen, 

Annehen, 

fHUie, 

parting, 

slitmbers* 

A an. nie, 



p 



± 



keh . 
nicht 
stört 
trag* 
now 
Jears 

IfOW 

flow 



i 



7 
re 

war's 

nicht 

ihn 

tired 

for 

yoar 

still 

cresc. 



zur Hei - math, wenn Leid 

der Wind, der zu wei _ 

durch To - ben des Lie - 

dann, wo - gen - des Meer, 

with wan - der - ing y havd 

my JFil - lie brovght tears 

dread hoivl - ing a lov - 

be - tween us, t/iou wide - 



du es 
neu mich 
ben . den 
nie her 
a - iva 
in my 
er a 
roar- ing 



bist, 
trieb. 
Lust, 
bei ! 
fia/ne,- 
e'e,- 

lar/ns ! 
/na in • 



m 



* 



w 



+ 



Komm an mein Herz, du mein 

Som - mer, will - kom - men 

Sau - sein, er - wa - che 

Nie mag ictfs se - hen, 

come to my bo - som, 

wel - come now, si/n . mer, 

ff an - ken 9 ye breez - es, 

may I ne'er see 



Ge 



nun ! 
lind! 

nie 
my 
and 
row 
it> 



ein - zig 
will -kom - men, 
sanft schwel -let, 
mag ich es 
ain on - ly 
weh come, my 
gen f. ly, ye 
may I neer 



lieb - 
Wil - 
Wel . 
glau - 
dea - 

ff 7 il-lie, 
bilJows, 

/row its 



ter, 
lie! 
len! 
ben, 
rie, 
the 
and 
bat 



I 



sag 1 


mir, 


dass 


-i — 

Wil . 


He 


der 


al - 


te 


noch 


ist. 


Som . 


mer 


den 


Flu - 


ren, 


mir 


Wil . 


lie, 


mein 


Lieb! 


führt 


mir 


noch 


ein - 


mal 


mein 


Lieb 


an 


die 


Brust! 




bend 


noch 


den - 


ken, 


dass 


Wil - 


lie 


mir 


treu ! 


teil 


we, 


thou 


bringst 


me 


my 


Wil - 


lie 


the 


same. 


sim - 


mer 


to 


na - 


tvre, 


my 


mi - 


lie 


to 


me! 


waft 


my 


dear 


lad - 


die 


ance 


mair 


to 


my 


arms. 


4 


ing 


be . 


liere 


that 


my 


mi - 


lies 


my 


ain . 



SOPRAN. 



5 



John Anderson. 

John Anderson, my jo. 




Andante.molto espressivo. 

V 



F. Freiligrath. 
R. Burns. 



r r u 



1. John 

2. John 

\ . 

2. 



An - der - son, 

An - der - son, 

An - der - son, 

An - der - son, 



mein 
mein 
my 
my 



Lieb, John, als 

Lieb, John, berg* 

jo, John, when 

jo, John, we 



-i — i r 

sah, wie dun-kel wardein Haar, John, wie 

mir, und man-ehen lust-gen Tag*, John, zu- 

quent, yoar locks were like the ra ~ven, yoar 

gither, and monie a can - ty day, John, w&ve 



ich zu - erst dich 
auf stiegst du mit 
we ivere first ae . 
clamb the hill the- 



4 



0- 



glatt dein An-tlitz 
sam - men hat - ten 
dort - nie brow was 
had wi* ane an • 



da . Schneeweiss ist jetzt dein Haar, John, dein 
wir. Nun gehtfs den Berg hin - ab, John, drum 
brent,- but now your brow is beld, John, your 
ither; now we mann tot - ter down, John, bat 



4 



dimin. 



i 



r i r er i r ^ 



Au - ge matt und trüb; 

komm, die Hand mir gieb; 

lock s are like the snow,- 

hand in hand weYl go, 



doeh Heil und Se - gen 

bald ruKn in ei - nem 

bat bles - sings on your 

and sleep the - gith - er 



mm 

0j 



m 



im - mer dir, John 

Gra - be wir, John 

/ros - ty pow, John 

at the foot, John 



An - der - son, mein Lieb. 

An - der - son, mein Lieb. 

An - der - son, my jo . 

An - der - son, my jo. 



SOPRAN. 



5. 

Das Landmädchen. 

Country Lassie. 



Allegretto. 



Karl Bartsch. 
R. Burns. 



1. Im 

2. Hast 
9 Um 



In 



4. 

5. 

1. 
2. 

3. 72y 

4. O, 

5. # 



Som - mer 
ja so 
John - nie 
Leicht - sin - nig 
0, Geld er - 
sim - wer, 
ye hae 
Joh - nie 
thought-less 
gear will 



war s, 
man - 
aus 
Ding, 
kauft 
when 
woo - 
o' 

las - 
buy 



das 

chen 

dem 

das 

mir 

the 

ers 

the 

sie, 

?ne 



Heu 
Frei - 
Bus - 
Le - 
Wald 

hay 
mo . 
Bus . 

life's 
rigs 



ge - mäht, 
ers - mann, 
kie - thal 
hen ist 
und Feld, 

was mawn, 
nie ane, 
k ie . glen 
a faught, 
o y land y 



das 
und 
scher 
ein 
und 

and 
and, 

I 

the 
and 



± 



der 
so 
und 
da 
bend 

white 

and 

h/s 

is 

o> 



Korn im Fei - de 

bist ja noch ein 

ich mich nicht und 
stä - ter Kampf, ein 

Geld er- kauft mir 

com watfd green in 

las - sie, ye're bat 

din - na care a 

can - niest gute, the 

gear will buy me 



wog* - te 
jun - ges 
um sein 
stä . ter 

Schaf und 
il - ka 

young, ye 
sin - gle 

strife is 

sheep and 



grün, wenn 
Blut; warf 
Geld; er 

Streit; mit 
Küli, al - 

field, white 
ken,- then 

ßie s he 
sair,- bat 
kye 9 butthe 



blu- 
et - 
liebt 

YOl - 

lein 

da - 
wait 
Ides 
aye 
ten - 



inen -voll 
was noch, 
nur Kuti 
ler Hand 
ein lie - 
ver bloo/ns 
a wee, 
sae weel 
fu> hanY 
der heart 



t 



fr J ' J J 



Hü - gel steht, in je - dem Gar - ten Ro - sen blütti; 

kriegst du dann die Hüir und Fül - le Geld und Gut. 

Korn zu - mal, zur Lieb' er kei - ne Zeit be - hält, 

kämpft sicKs gut, doch Hun - ger - sorg' ist bittf- res Leid. 

treu - es Herz kauft Sil - ber nicht trotz al - ler Müli. 

o'er the lea, and ro - ses blaw in il - ka bieldy 

can - nie wate a rou - thie bat, a rou - thie ben : 

craps and kye, he has nae ihve to spare for me,- 

jfech - tin best, and hun - gry care\s an un - co care : 

lee - some luve the gowd and sil - ler can - na buy: 
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SOPRAN. 



7 




schon 


r5es - 


sie 


bei 


dem 


Melk 


- fass 


sass: 


T 1* 

Ich 


Ho 


ist 


der 


John 


vom 


ü 11Q 

DUS - 


kie - 


xnai , 


nai 


Doch 


Ro - 


bin's 


Au - 


ge 


glänzt 


so 


lieht, 


auch 


Doch 


der 


gibt 


aus, 


und 


der 


nimmt 


ein, 


den 


Wie 


arm 


wir 


sind, 


ich 


und 


Ro - 


bies, 


die 


bliffie 


Bes - 


sie 


in 


the 


milk 


- i*g 


skiel, 


says, 


there's 


Jok - 


nie 


o J 


the 


Bus 


- kie - 


glen. 


A> 


but 


blitke's 


tke 


blink 


0' 


Bo. - 


bie's 


e'e, 


and 


but 


some 


will 


spend, 


and 


some 


will 


spare. 


an* 


we 


?nay 


be 


poor, 


my 


Bob 


and 


i, 


light 




hei - rafH nun, komm wie es will. Da rieth ihr ei - ne 
drei - ssig KüH, ein sehö-nes Gut; den ü - ber - leg' dir 

kenn 1 ich sei - ner Lie - be Glut; ein Rliek von ihm, den 

Ei - gen -sinn be - kehrt man nicht; und wie du's ein -brockst, 

Last der Lie - be trägt sich schon, und Fried' und Freu - de 

11/ be ived, co/ne O't wkat will; out spake a dame in 
is Ms barn, fu' is Ms byre y tak tkis frae me, my 

weel I wat ke lo'es nie dear; ae blink o' kirn I 

wil - fu* folk maun kae tkeir will; syre as ye brew, my 

is tke bur - den luve lays on ; con - tent and luve bring 



AI - 
doch 

gab' 
Mag 
fehlt 

wrin- 
bon . 
wad 
maid 
peace 



te bass: Sitz 

ein - mal : der 

ich nicht für 

. de - lein, so 

uns nie _ hat 

kled eild y o- 

nie ken, ifs 

na gie for 

- en fair, keep 
and joy, wkaf 



lie - ber 
Reich-ümm 

Bus - kie - 
musst du 
mehr ein 

guid ad . 
plen - ty 

Bus . kie - 
rnind that 
mair kae 



noch ein 

schürt der 

thal und 

es - sen 

Kö - nig 

vise - ment 
beets the 
glen and 
ye maun 
queens t/p 



Weil-chen 
Lie - be 
all' sein 
das Ge - 
auf dem 

cofnes nae 
luv - ers 
a' kis 

drink tke 

- on a 



still. 
Glut. 
Gut. 
rieht. 
Thron? 

ill. 
fire. 
gear, 
yill. 
tkrone? 
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8 



SOPRAN. 



Lord Greg-ory. 

Altschottisch:,, Ah ope, Lord Greg-ory, thy door. 



Andante molto sostenuto 



A.v. Winterfeld., 
ß. Bums, nach Dr.Wolcot. 



i 



l. 

(mfh. 
I. 

2. 
3. 



Um 
Lord 
Hart 

O 
Lord 
Hard 



Mit - ter 

Gre - go 

ist dein 

mirk, mirk 



Gre 
is 



gory, 



nacht 

Herz, 
is 

min d st 



in 
du 

Lord 

this 

thou 



Schnee 
kennst 

Gre . 

mid - 

not 



heart, Lord Gre 



und 
die 
go - 
night 
the 
go - 



i 




m 



*3 



J21 



Sturm 
Schlucht, 

hour, 
grove, 
ry, 



schleich' 

den 

und 

and 

h 

and 



ich 

Ir - 

hart 

loud 

bon - 
flin - 



zu 

Avin - 
ist 
the 
nie 



dir 
fluss 
dei 

tem - 
Ir - 
is 



hin 
hin 
ne 

- jpests 

- wine 
thy 



— M 


i r n 


t 1 

















auf; 


'ne 


jun - 




Maid 


sucht 


dei - 


nen 


ab? 


dort 


hast 


du 


mich 


so 


süss 


ver 


Brust, 


du 


schenkst 


des 


Mit - 


leid's 


Bai . 


sam 


roar,- 


a 


wae - 




wand' 


- rer 


seeks 


thy 


side, 


where 


first 


I 


oivn'd 


that 


vir - 


gin 


breast: 


thou 


darf 


of 


heav'n 


that 


flash . 


est 



Thurm: 


Lord 


Gre - 


- go - 


- ^y, 


mach 


auf! 


sucht, 


dass 


ich 


mich 


dir 


er - 


- gab. 


nie 


dem 


t > - 


-• pfer 


dei - 


ner 


Lust! 


totfr, 


Lord 


Gre 


- ffory, 


ope 


thy 


door ! 


love> 


1 


lang, 


lang 


find 


de 


nied? 


In/. 


0 


wit! 


thou 


girr 


me 


rest / 



SOPRAN. 



9 



vi 



con anwia 



Ver 


sto 


ssen 


aus . 


dem 


Va - 


- ter - 


Dort 


schwurst 


du 


mir 


und 


schwurst 


aufs 




ihr 


Dä - 


mo 


neu 


die - 


- ser 


Jn 


ex 


ile 


frae 


her 


/* - 


- tAer's 


ffo/r 


«/ - 


ten 


didst_ 


tAou 


pledge 


and 


Y<> 


Jini st' - 


ring 


tAun 


ders 


from 


a . 



haus, 
Neu', 
Nacht, 

ha\ 

vow, 

bore, 



aus 

du 

weicht« 

and 

tAou 

your 



_ LielJ 



seist 
von 
a' 
wad 
will 



für 

auf 

dem 

for 

for 

ing 



dich 

e - 
Schlo 
lor - 

vir m 



al 

- wig 

sse 

- ™g 
be 

- tim 



pp 



ZZI 



lein $ 
mein ! 
hier! 
tAee,- 

mine.i 
see! 



o 

Mein 
Du 
at 
and 
bat 



zeig' 

zart 

Gott, 

least 
my 
spare, 



mir 
lieh 
der 

some 
fond 
and 



Mit . 
Herz, 
ü - 
pi 

Aeart, 
par 



leid, 

so 
her 

& 

it- 

don 



komm 
rein, 

AI 

on 
- sen 

my 



her - 

so 
le 
me 
sae 
Jause 



aus, 
treu, 
wacht, 
sAaiv, 
true, 
love, 



wenirs 
kannf 
rieht 1 

>/— 

it 

Ais 



Lie - 

noch 

Zivi 

love 
ne'er 
wrangs 



be 

nicht 
sehen 

it 

mis 
to 



nicht 
fal 
dir 

may 
trust 
Aeavn 



kann 
sehen 
und 

na 
ed 
and 



sein. 
Sehein. 
mir! 

**. 
tAine . 
me ! 



10 



SOPRAN. 



Mein Herz ist im Hochland. 

My heart's in the Highlands. 



F. Freiligrath. 

-»«■ja • R.Burns. 

Moaerato,con amma. 

V , 

w~ — h i k i i h ?' r 

% j.j i j .. j) ^ i ^ i. r 



1. 


Mein 


Herz 


ist 


im 


Hoch - 


land, 


mein 


2. 


Mein 


Nor - 


den, 


mein 


Hoch - 


land, 


lebt 


3, 


Lebt 


wohl, 


ihr 


Ge - . 


- bir - 


ge 


mit 


1. 


Mi; 


hearts 


in 




High - 


landSy 


my 


2. 


Fare 


well 


to 




High- 


lands, 


fare - 


8. 


Fare 


well 


to 


*»* 


moun - 


tains, 


high 





9- - ■ 1 ■ 1 


1 






i 




*- — * 


ei J—J — , 














-0 





Herz 


ist 


nicht 


hier, 


mein 


Herz 


ist 


im 


wohl, 


ich 


muss 


zieKn, 


du 


Wie - 


ge 


von 


Häup 


fern 


Y0ll 


Schnee, 


ihr 


Schluch 


- teil, 


ihr 


heart 


is 


not 


here, 


my 


hearfs 


in 


the 


irr// 


to 


the 


• North, 


the 


birth - 


place 


oy- 


CO - 


verd 


with 


snow, 


fare - 


- well 


to 


the 



— U \ ■ 1 


— ... __. .... .,_ 








r 1 






W 


1 








W 























Hoch - 


land, 


im 


wal<T . 


gen 


Re . 


- vier! 


Da 


AI - 


lern, 


was 


stark 


und 


was 


kühn! 


Doch 


Thä - 


1er, 


du 


schau - 


men 


. der 


See; 


ihr 


High - 


lands 


a 


chas - 


ing 


the 


deer, 


a 


va 


loar, 


the 


coun - 


try 


of 


worth y 


wher 


straths 


and 


green 


rat - 


leys 


be - 


. lOlVy 


fare 
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Ii 



i 



jag* 1 ich das 

wo ich auch 

Wal - der, ihr 

chas - ^ 

<fr - er J 

ivell io the 



Roth -wild, da folg* ich dem 

wan - dre und wo ich auch 

Klip - pen, so grau und be - 

wild deer, and jfollowing the 
wan - der, wher - ev - er I 



m 



Reh, mein 
bin, nach den 
moos't, ihr 



roe, 
rove, 



?ny 
the 



Jb - rests and wild-hang - ing woods, fare 



i 



1 



I 



fcon 



Herz ist im 

Hü - geln des 

Strö - me, die 

hearfs in the 

hills of the 

well to the 



Hoch-land, wo 
Hoch-lands steht 



im - mer ich 
all - zeit mein 



zor - nig durch Fei - sen 

Highlands, wher - ev - er 
Highlands Jor 



er - er 



ihr 

I 
I 



geh'. 
Sinn, 
tost. 

go. 
love. 



Mein 
Mein 
Mein 

My 
My 



tor - renfs and loud-pour - ing floods. My 



anwia 



j jij 



Herz ist im Hoch -land, mein Herz ist nicht 

Herz ist im Hoch -lajid, mein Herz ist nicht 

Herz ist im Hoch -land, mein Herz ist nicht 

hearfs in the High -lands, and follow ing the 

hearfs in the High-lands, and follow-ing the 

hearfs in the High-lands, and jfollow-ing the 



hier, 
hier, 
hier, 

roe, 
roe, 
roe, 



mein 
mein 
mein 

my 
my 
my 



4 










1 1 


S r. ß 












1 











i 









Herz 


ist 


im 


Hoch-land, 


im 


wald'- 


gen 


Re - 


vier! 


Herz 


ist 


im 


Hoch-land, 


im 


wald'- 


gen 


Re - 


vier ! 


Herz 


ist 


im 


Hoch - land, 


im 


wald 1 - 


gen 


Re - 


- vier! 


hearfs 


in 


the 


Highlands, 


wher 


- ev - 


er 


I 


go. 


hearfs 


in 


the 


High l and s, 


wher 


- ev - 


er 


I 


go. 


hearfs 


in 


the 


Highlands, 


wher 


- ev . 


er 


I 


go. 
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SOPRAN. 

Mein Herz ist im Hochland. 

My heart's in the Highlands. 

Cou anima. 

1. Mein Herz ist im Hoeh-land, mein Herz ist nicht 

2. Mein Nor - den, mein Hoeh-land, leht wohl, ich muss 

3. Leht wohl, ihr Ge - hir - ge mit Häup-'tern voll 

1. 3fy hcarts in the High-lands, my heart is not 

2. Fare - well to the High lands, fare - well to the 

3. /tf/v* - well to the mountains, high co - verd with 





2 — 1 — ■ / ß 




u=kJ 










rj-\ 













hier, mein Herz ist im Hoch,-land, im waldVgen Re . 

zielln, du Wi« - ge von AI - lern, was stark und was 

Schnee, ihr Sehlueh -ten, ihr Thä - 1er, du scMü-men - der 

here > my heart s in the Highlands a chas - ing the 

North, the birth -place of ra - louT y the coan-try of 

snowy fare - ivell to the straf hs and green val - leys be - 











$ 1 i 









vier! 


Da 




ich 


das 


Rath .wild, 


da folg' ieh 


dem 


kühn! 


Doch 


wo 


ieh 


auch 


wan - dre 


und wo ieh 


auch 


See; 


ihr 


Wal - 


der. 


ihr 


Klip -pen, 


so grau und 


be - 


deer, 


a 


chas - 


ing 


the 


wild deer y 


and follow-ing 


the 


worth, 


wher - 


ev - 


er 


I 


wan - der, 


wher - er - er 


I 


low; 


fare - 


well 


to 


the 


fo - /w/v 


and wild -hang 


- Mg 



Reh, mein Herz ist im Hochland, wo im - mer ich geli. 
bin, nach den Hü-geln des Hochlands steht all - zeit mein Sinn. 
ffioos ? t, ihr Strö-me, die zor-nig durch Fei - sen ihr tos't. 
roe, my hearts in the Highlands,wher- ev - er I go. 
rore, the hills of the Highlands for ev - er I love . 
woods s face - well to the torrents and loud pouring floods. 
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13 



(Alte Melodie.) 



Andante amoroso. 

m 




Felix Dahn. 
Author unknown. 



1. (p) Willst 
*.</) Oh, 
l. )PF/7 

2. 



du 

ein 

a 



gelfn 
präeh 

bon 



Schaf 
Kind 

ewe 
lass 



pferch, 
ist 

baghts, 
is 



J> i r ü 



Ma.rion, die Läm-mer mir trei - ben 

Ma-rion, froh blickt ih - res Au - ges 

Ma - rion , and wear in the sheep wP 

Ma - rion, the blithe blinks in her 



zu? Die 

Seh ein, imd 

meJ> The 

eye, and 



m 



p 



f 



Son - ne scheint 

g-er - ne nahm' 

sun shines 

fain wad 



schon, 
zum Weib 
so sweet, 
I mar 



i 



mein? 
ich 

my 

ry 



Ma - rion, doch 

Ma - rion, wenn 

J/a - rion, bat 

J/a - rion, gin 



A J) Jl Ji j 



nicht halb so schön wie du, die 

sie mö cht' mein Weib-chen sein, ja 

nae half sae sweet as tftee, the 

J/a - rion wad ?nar - ry me, and 



Son - ne scheint so 
ger - ne nahm' zum 

sun shines so 
fain wad 7 







m — ^rn 












+ * n 

r 




1 0 JZl 





schön, mein 1 Ma-rion, doch nicht halb so schön wie du. 

Weib ich Ma-rion, wenn sie möchf mein Weib - chen sein. 

sweet, my J/a- rion, bat nae half so sweet as thee. 

mar - ry J/a -rion, gin J/a -rion wad mar - ry n/r. 



isv> 
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SOPRAN. 



9. 

Die Ufer des Doon 

The banfcs o' Doon. 



im 



Andantino. 



Karl Bartsch. 
R.Burns. 



■M?-^ i fr r ^ Jl 



l. Du 
3. Oft 
1 J£ 



U - fer - rand des 
wan - dert' ich am 
banks and braes o' 



Jft fiae I rotfd by 



sehö - nen Doon, wie 

sehö - nen Doon, wo 

bon - nie Doon, how 

bon . nie Doon, to 



i 



fr-Jr+-f3 



frisch und hold hier 

Ros' und Geis . blatt 

can ye bloom sae 

see the rose and 



al - les blüht! Wie 

sieh um - schlangt ein 

fresh and fair,- how 

wood - bine fivine; and 




m 



könnt 
je 
can 



ihr 
der 

ka 



Vög - lein 

Vo - gel 
chant, ye 

bird sang- 



sin - 


gen 


doch, 


und 


sang 


von 


Lieb', 


und 


m - 




birds, 


an' 


0> 


ifs 


luve, 


and 



p 



ach, 
auch 

/ 

fond 



mein 
die 

sae 

iß 



Herz 
mei 

wea 
sae 



so 
ne 

ry> 

did 



trüb und müd! 

ward (ie - sang. 

/>/' o" rare/ 

I o 9 mine. 



Du 
Die 

Thoult 
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I 



W 



schmet - ternd 

sü - sse 

break my 

light - some 



Yög - lein, das sich 

Ro - se pfückt 1 ich 

heart, thou war . bling 

heart I pu'd a 



freut im 

ab vom 

bird y that 

rose, fu 9 



i 



ritard. 



a Tempo. 



Blü - then 

Dorn, das 

wart - tons 

sweet vp 



häg\ machst es 
Herz voll Lie 

thro 9 the flow 

on its thor 



mir schwer; du 

bes - glück; die 

ring thorn : thou 

ny free,* and 



mahnst mich 
Ro - se 

minds ?ne 
my fause 



an ent . floh' - nes Glück, ent 

stahl mein fal - sches Lieb nnd 

o> de part - ed joys, de 

luv - er stole my rose, bat 



dimin. 



3 



ritard. 



floKn 


auf 


Nim - 


mer 


wie 


der - 


kehr! 


Hess 


mir, 


ach, 


den 


Dorn 


zu - 


rück. 


part - 


ed, 


nev 


er 


to 


re - 


tarn 


ah! 


he 


left 


the 


thorn 


?vi> 


me. 
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SOPRAN. 



10. 

Fahr wohl, du Strom. 

Farewell, thou stream. 



m 



Andante espressivo 



Felix Dahn. 
R.Burns. 



i 



+ 



1. Fahr wohl, du Strom, der zö - gernd fliesst um 

2. Vom giff - gen Pfeil in tie - fer Brust gern 
Ich lausch - te dei - ner Stirn - me Klang, da 

1. Fare - well, thöu stream f that wind- ing flows a - 

2. Love's ve . riest wretch, un - seen, un - known, I 
8. The mu - sie of thy voiee I heard \ nor 









^= 


< 










F=F — 


• 1 


- -m 


— 1 




) 




M 










i >^ m 


1 # 





schön 

barg' 

lag 

round 

fain 

wist 



E 

ich 
ich 
E 
my 
white 



Ii 

mei 
schon 

Ii 
griefs 

it 



sa's 

ne 

in 

za's 
would 
en - 



Hai - 
Wim - 
Ket . 
dwel 
co - 
slavd 



lcn^ 

den, 

teil; 

ling! 
ver: 
me\ 



o 

doch 
ürs 

o 

the 
Z_ 



m 




M _ 










5 f P- 




t J 


>— 5 «— » 


Ms 


1 







Sehn - 


sucht, 


glüKn - 


de 


Flu . 


then 


giesst 


durch 


Thrän' 


und 


Seuf - 


zer 


un - 


he - 


wusst 


ver - 


Aug 1 


dir 


sah 


ich 


oh - 


ne 


Bang_ 


kein 


?nern ' 


■ ry! 


spare 


the— 


cm 


- el 


throes 


with - 


- 


ing 


sigh, 


ttiw - 


weet 


" Mg— 


. groan y 


be - 


sa?r 


fh ine 


eyes, 


yet— 


no - 


thing 


fear'd, 


tili 
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cresc. 



f- Cr r Lf- 



tönt 


ein 


e 




Nein, 


ich 


weiss 


und 


weiss, 


zinn 


Glü - 


eke 


kannst 


du 


nun 


und 


schaut 


der 


Schif - 


fer 


ah - 


irangs 


- los 


wie 


detnri*d 


to 


(haß; 


a 


fiope 


less 


chain y 


and 


knotv 


tkou 


doonist 




to 


des - 


pair, 


nor 


wa - 


- 


sai - 


for 


thus 


# - 


gfiast, 


the 




kann dies Nein nicht 
nim - iner mich er - 
sieh die Wol - ken 
//et in se . cret 
wilt, nor canst re 



fas - seil; in mei - nen A - dem 

he - hen; doch Eins, E - Ii - sa, 

ja - #en, bis plötz-lieh in der 

lan-guishy to feel a fire in 

Ziere ?ne ; bat oft, E - Ii - za J 



wheel-ing for - rent vieiv . ing, 'mid cir- ding /tor~rors 



i 



*A 



sie - dets heiss und 

kannst du thun, du 

Tie - fe Sehooss der 

ev> - ry vein, nor 

fiear one pray'r, for 
sinks at last in 



solls nicht ah - nen 
kannst, du musst ver 
Blitz ihn schon ge 
dare dis - dose my 
pi - ty's sake for 
o . ver . wfieltning 



las 

ge . 
sehla 

an - 
gire 

ru 



- sen. 
ben! 

- geil-. 
guisft. 

mef 
in . 
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SOPRAN. 



11. 

Nanny ist fort. 

My Nannie's awa. 

Molto moderato ed espressivo. 



Karl Bartsch. 
R. Bums. 



p p r 

hr errün - äs Ge -wan 




1. Nun hüllt sieh Na - tur in ihr grün -6s Ge-wand und 

2. Schneeglöckchen und Pri - mel, sie schmücken die Au, es 

3. Du Ler-che, die f lat - ternd vom thau - i - gen Plan yer- 

4. Komm, sin-nen-derHerbst,denn in Gelh und in Grau, dass 

1. Noiv in her green man- tle Mythe A^a-ture ar.rays and 

2. The snawdrap and primrose our ivoodlands a . dorn, and 



h jS 1 J> 



Y 

blu - mi - gen Strand; es 
mor-gens im Thau; sie 
Mor- gen -roth's Nah'n, du 
wel - ken - de, schau'; der 



het den Lämmehen am 

ba - den die Veil-chen sich 

kün - det dem Schä - fer des 

ich die Na - tur, die ver 



fr 7 « F P p ü~ p p i p' EE ^ 



Iis - tens the lambkins, that bleat o'er fhe braes, while 
vi - o - lets bathe in the weet o J the morn: they 



JL 



f\ü tf , i , /O pp i rallent. a ■ e 

fh j, )< J. p Tp i p- P p r A 



zwitschern die Vö - gel am 
ma - chen mich trau - rig, mich 
Dros-sel, du a - bend - be 

ei - si - ge Win - ter, wenn 
birds war - ble wel- come in 
pain ?ny sefd bo - som y sae 

/TM 



schat - ti - gen 
mahnt im - mer - 
grü-ssen - de, 
al - les ver - 
il - ka green 
sweet . ly they 
rallent. 



Ort; ifiieh 
fort ihr 
dort, o 
dorrt, kann 
shaw; bat to 
bfaiv, they 

a Tempo 



fort, mich r 
fort, ihr 
fort, o 
fort, kann 
wa, bat to 
wa, they 



kami es nicht freu - eil— denn 
Blü - hen an Nan - ny— und 
schweigt aus Er - bar - men_ denn 
ein - zig mich freu - en__ denn 
me its de - light -less, ?ny 
mind me o 9 Aan - nie, my 




Nan - ny ist 
Nan - ny ist 
Nan - ny ist 
Nan - ny ist 

Aan-nie's a 
Aan - nie\<? a 



3E 



-jkt 



kann es nicht freu - en_ demi 
Blü - hen an Nan - ny_ und 
schweigt aus Er - bar - men_denn 
ein - zig mich freu - en_ denn 

me ifs de-/ight- tess, my 
mind mp o' Aan - nie, my 

B72 



Nan - ny 

Nan - ny_ 

Nan - ny 

Nan - ny 

A r an - nie's 
Äan - nie's 



ist fort, 

ist fort . 

ist fort . 

ist fort . 



a 
a 



wa. 
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12. 

Mein Colin. 

My Colin. 

Alte gaelische Melodie: 
Chro Challin, 

Andante, con molto espressione. 



Ed. Zachariae. 
Mrs. Grant. 























4^ 










1 — i 


i 




0 — 


1 





1. Mein Co - lin, Ge - 

2. Wer sah sol - ehe 

3. Mein Lieh ist kein 

1. My Co - lin, lov'd 

2. So dap -pled, so 

3. Their of - fers I 



lieh - ter, mein 
Far - hen von 
Hir - te mit 
Co - lin, my 
va - riedy so 
hear, and their 



theu - er - st es 
herr-lich - ster 
hlö - der Schal- 
Co - lin, my 
beau Jeous their 
plen - ty I 




Gut, in wil - den Ge - hir. gen er - geht sieh dein Muth. 

Art, mit lieh - Ii - chen Far -hen be - zau-hernd ge - paart? 

mei, mein Lieb ist der Jä - ger der Ber - ge so frei! 

dear, who wont the wild mountains to trace ?vith - out fear,, 
hne, so a - gile, so grare-f/l, so charming to view ; 

see, but a y hat are their wealth and their of-fers to me; 



4 



i 



*\Fer P 



hat 



sol - che Heer - den, die 

in des Ge - hirgs un - er 

son - ni - gern Fels, am um 

where are thy flocks, that so 



hur - tig da - 

mess - Ii - chem 

wal - de - ten 

swift . ly re . 



Nichts 
Auf 
o, 

o y er all the wide fo - rest there's nought can com - 

white the light - bounding roes and the wild moantain 



f 



JSL 



+ 



hin ^ie r schwingen -he - flü-gelt durctfs Hai - de - land zieKn? 

Reich der mun - te - ren Schaar mei - nes Lieb-sten ist gleich! 
See schaart ihm sich zur Freu -de der Hirsch und das Reh. 

bound, and fly o'er the heath without touch -ing the ground? 
peer with the light-boi/nding flachs of ?ny Co - Tin, my dear. 
de er are the cat -tle of Co - lin, my hun-ter, my dear. 



M2 



SCHOTTISCHE VOLKSLIEDER. HEFT I. « 

ALT. 




Abschied. 

Farewell to Eliza. 

Lento, molto espressivo. 



A.v.Wiiiterfeld. 
B.. Bums. 



5 



~ 0 ^ 0_ 

1. Von dir, E-li-se, muss ich g*elin und mei-nem Heimath 

2. Lei) wohl, lel) woM,Ge - lieb - te du,_ o Mäd-chen hold und 

1. From t/iee y E-li - za, f— rnust go,— and from my na-tive 

2. Fare - well, farewell, E Ii - za dear, the maidthat I a - 





wirst du uns ge . 
phe - fisch flu - stert 

cru - el fites de - 
bo- ding voice is 



schie-den sehn durch 

mir es_ zu:— wir 

tween as— tftrow a 

in—, mine ear,— we 



r i r r 



rau - he_ Schicksals - hand, bald 

se - hen uns nicht mehr! Den 

bound-less o - cearfs roar,* bat 

■pari to— meet no more! The 



trennt der 0 - 

letz - ten Senf - 

boand- less o - 

la - test throb 



cean 
zer, 
ceansy 
that 



i 














p 


r— 




















— 



weit__ 


und 


breit, 


mein 


Lieb-chen, dich von 


mir,_ 


doch 


wenn 


mich 


schier 


er - 


fasst des To - des 


Hand, 


den 


roar - 


ing 


wide, 


be . 


tween my Love and 


me, 


they 


leaves 


my 


heart, 


white 


death Stands vic- tor 




t/tat 



war' er noch ein - mal so breit, mein Herz bleibt doch bei dir. 

letz-ten Seuf-zer send' ich dir als letz - tes Lie-bes-pfand! 

nev-er, nev-er can di - vide my heart and soi/l from thee. 

throb, E - Ii - za y is thy part, and thine that la-test sigh! 



Ii 7 2 



2 



ALT. 



2. . 

Komm' her zu mir. 

Come, let me take thee. 



Allegretto. 



Ed. Zachariae. 
R. Burns. 



zu 



1. Komm' 

2. So 

1. Come, 

2. Thus 



her zu mir an 

half ich lind, du 

let nie take tliee 

in my arms, wi y 



mei 
rei 
tö 
all 



ne Brust, für - 
zend Kind, mein 
my breast, and 
My charmSy I 



i 



h j) j> j> 



wahr, hier sollst du 
Klei - nod, dich um - 

pledge we ne'er sha/l 
clasp my count-less 



blei - ben-, ver 
wun - den$ was 
sun - der; and 
trea-sure,- III 



ach - tet sei die 
frag*' ich doch nach 

I s/iall spurn as 
seek nae /na/r o> 




poco ritard. 



— r* — wi — wr> 

eit - le Lust der 
Hirn- mein noch im 

vi - lest dust the 
heatfn to share, than 



Welt und all' ihr 
Rau - sehe sol - eher 

worlds wealth and 
sie a mo - ments 



Trei - hen. 
Stun - den. 
gran - deur: 
plea - sure: 





i k — k^_zij— ^ 




k k - 






0 0 « 


M 4 


) 


J 


4 # 





Weiss in dein Herz, du 

Dem blau - en Au - g-e 

and do I hear, my 

and by thy e'en, sae 



sü - sses Mein, ich 

thu ictis kund: bin 

Jea - nie own, that 

bon - nie blue, I 



ALT. 



3 



m 



glei - ches Wort - 
dein, bin dein für 

e - qual trans-ports 
swear:Im tkine for 



'X- 



schrie -ben, so 
im - iner! Be 

move her? I 
ev - er/ and 



b j) J' ^ 

soll für mich das 

sie - gelt sei's mit 

ask for dear-est 

on thy Ups I 



fc3 



dimin. 



Hoch- ste sein zu 
hei - ssem Mund und 

l?fe a - Zone tkat 
seal my vow, and 



le - ben um zu 

bre - chen will icKs 

/ may live to 

break it skall I 



lie - ben, zu 

nim - mer, ich's 

love her, to 

nev - er, I 



P 




- 



to 



ben, 
mer, 

love, 
er 



zu 
und 

tkat 
and 



le - ben um zu 

bre - chen will icKs 

I may live to 

break it skall I 




* 



wr. 



lie - 


ben, 


so 


soU 


für 


mich 


das 


nim - 


mer, 


be - 


- sie - 


- gelt 


seis 


mit 


love 


ker, 


I 


ask 


for 


dear - 


est 


nev 


er, 


and 


on 


tky 


Ups 


/ 



dünt'n. 
-k 



P 



m 



Hoch - ste sein zu 

hei - ssem Mund und 

life a - lone that 

seal ?ny vow, and 



le - ben um zu 

bre - chen will icKs 

/ may live to 

break it skall I 



— 9 

lie 
nim 
love 
nev 



ben . 
mer. 

her* 
er. 



4 



ALT. 



3. 



Der wandernde Willie. (alt.) 



Wanderin^ Willie. 



i 



Andante amoroso. 



H. J. Heiutze. 
R. Burns. 



s 



fc 



3^ 



wan-dern-der 
als wir so 
Höh - le euch 
sein tretf-stes 

cauld at our 
cave o* 1 your 
minds na Ais 



1. Hier um- her, 

2. Win- ter- stürm 

3. Stiir-me, nun 

4. Doch wenn ver - 

1. ffere a - wa, 

2. JJ?n - ter-ivinds 

3. Rest, ye wild storms, in tJie 

4. But o?i,ifhe > s Jaitk- less,and 



dort um- her, 
html - te laut, 
legi; in der 
gpes- sen er 

there a - wa, 
blew loud and 



Wil- lie, 
schie-den- 
schla-fen, 
Ann-chen, 

mt- lie, 
part-ing, 
slum-bers,- 
Nan-nie, 



4 






















!■ / j 1 


J. ^ 




0 









keh - 


ce zur 


Hei - 


math 


wenn 


Leid 


du 


es 


bist. 


nicht 


wars der 


Wind, 


der 


zu 


wei - 


nen 


mich 


trieb. 


stört 


nicht durch 


To - 


hen 


des 


Lie - 


ben- 


den 


Lust. 


trag* 


ihn dann, 


WO - 


gen- 


des 


Meer, 


nie 


her - 


hei! 


now 


tired with 


wan - 


der- 


WÄ 


haud 


a - 


wa 


Harne; 


fears 


for my 


JFil - 


lie broug/it 


tears 


in 


my 


e'e; 


Jiow 


your dread 


howl - 


ing 


a 


lov - 


er 


a - 


larmsf 


flow still de - 


tween 


US, 


ttiou 


wide- 


roar- 


ing 


main ; 



er esc. 



m 



Komm an mein 
Som - nie r, will 
Sau - sein, er - 
Nie mag 1 ielis 

come to my 
wel- come now, 
ffan-ken, ye 
may I ne'er 



Herz, du mein 
kom-men nun! 
wa - che lind! 
se - hen, nie 

bo - so/n, my 
si/n-mer, and 
breez- es, row 
see it, 



ein - zig Ge - lieb 

will-kom - inen, Wil 

sanft schwellet,— Wel 

mag' ich es glau 

ain on - ly dea 

wel- come, my— JFil 

gent- ly, ye— bil- 

may I ne y er trow 



ter, 
lie! 
- len! 
hen, 

rie, 
lie, t/ie 
lows, and 
it, but 



i 



—zn — 

Wil - lie der al - 'te noch ist. 

Flu - reu, mir Wil - lie, mein Lieb! 

ein - mal mein Lieb an die Brust! 

den - ken, dass Wil - lie mir treu! 

bringst me my JFil - lie the same. 

na - ture, my JJ'il - lie to me / 

lad - die ance mair to my ar/ns 

lieve tbat my JFil ' - lie's my ain. 

672 



sagr' mir, dass 
Som-mer den 
führt mir noch 

(p'P) ster - 110( 'h 
teil me, thou 
sim - mer to 
waft my dear 
d// - ing be 



ALT. 



5 




John Anderson. 

John Anderson, myjo. 

Andante, molto espressivo. 

— P- 



F. Freiligrath. 
R. Bui'iis. 



1. John An-der-son, mein Lieb, John, als ich zu -erst dich 

2. John An- der- son, mein Lieb, John,berg: - auf stieget du mit 

1. John An-der-son, my jo, John,when we werejtrst ac - 

2. John An-der-son, my jo y John,we cla?nb the hill the- 



m 



"9 

dun - kel 



sah, wie 

mir, und 

quent, your 

gither, and 



war 
lust' 



man-ehen 

locks were like 
??ionie a can 



dein 

- g*n 
the 

- *9 



Haar, John, 

Tag*, John, 

ra - ven y 

day, John, 



wie 
zu - 

your 
wtfve 



glatt dein An - tlitz 
sam - men hat - ten 

bon - nie brow was 
had wi' ane an 



da. 
wir. 
brent-, 
ither; 



Schnee 
Nun 

bat 
now 



gl 



dirnin. 



weiss ist jetzt dein 

gehts den Berg* hin - 

now your brow is 

we maun tot - ter 



W3Z 



Haar, John, dein 

ab, John, drum 

beld y John, your 

down, John, but 



Au - g'e matt und 

komm, die Hand mir 

locks are like the 

hand in hand well 



trüb; 
gieb, 
snow s 
go, 



doch 
bald 

but 
and 



5 



m 



Heil und Se-gen 
nilin in ei - nein 



im-mer dir, John 



An-der-son, mein Lieb, 

(ira^-be wir, John An-der-son,meiri Lieb. 

Hessings on your frosfy pow r Johh An-der-son> my jo. 

sleepthe-gith-er at the foo/ y John An-der-son, ?ny jo, 



6 



ALT. 



5. 

Das Landmädchen. 

Country Lassie. 




Allegretto. 



Karl Bartsch. 
R. Burns. 



1 



w — 

i. Irii 
%. Hast 

3. Um 

4. Leicht 

5. 0, 

1. In 

2. Its 

3.. For 

4. O, 

5. O, 



—* 

das 
und 
scher* 
ein 
und 

and 
and, 
I 

tfie 
and 



Som-mer 
ja so 
John- nie 
sin - nig 
Geld er- 

sim- mer, 
ye hae 
Joh - nie 
thoughtless 
gear will 



wars, 
man - 
aus 
Ding-, 
kauft 

w/?e?i 
woo - 

las - 
buy 



das 

chen 

dem 

das 

mir 

t/te 

ers 

the 

sie, 

me 



Heu 
Frei - 
Bus- 
Le - 
Wald 

kay 
mo - 
Bus- 

liffs 
rtgs 



ge - mäht, 
ers - mann, 
kie - thal 
ben ist 
und Feld, 

was mawn, 
nie ane, 
kie - glen 
a faught, 
o' land, 



i 



& 



wog 1 - te grün, wenn 
jua- ges Blut; wart' 
uni sein Geld; er 
stä - ter Streit; mit 
Schaf' und KiiK, al - 
il - ka field, white 
young, ye ken; then 
sin - gle flie ; he 
strife is sair; but 
sheep and kye y buttke 



f 4 * 



Korn im Fei - de 
bist ja noch ein 
ich mich nicht und 
stä -ter Kampf, ein 

Geld er- kauft mir 

com wavdgreen in 
las -sie, ye're bat 
din - na care a 
can-niestgate, tke 
gear will buy me 



blu - 
et - 
liebt 
vol - 
lein 

cla - 
wait 
l(fes 
aye 
ten - 



men-voll der 
was noch, so 
nur Kuli und 
ler Hand da 
ein lie - bend 
verblooms tvkite 
a wee, and 
sae weel bis 
fu' kanY is 
der heart o> 




~w — 

Gar- ten 
FBI- le 
kei - ne 
- sorg' ist 
nicht trotz 

blaw in 
but, a 
luve to 
care'ß an 
sil - ler 



Hü - gel steht, in 
kriegst du dann die 
Korn zu mal, zur 
kämpft stcHs gut, doch 
treu - es Herz kauft 
der tke lea, and 
cnn - nie wale a 
craps and kye, he 
/eck - /in best, and 
_ smne li/ve the 



je - dem 
Huff und 
Lieb' er 
Hun - ger- 
Sil - ber 
ro - ses 
rou - tkie 
kas nae 
kun - gry 
gowd and 



Ro - sen 
Geld und 
Zeit be - 
bittf- res 

al - ler 

il - ka 
rou - thie 
spare jfor 
un - co 
can - 



blühn; 
Gut. 
hält . 
Leid. 
MülL 
bield; 
ben : 
me ; 
care: 
buy: 



ALT. 



7 




Schöll 
Da 
Doch 
Doch 
Wie 

Mitte 
there's 

but 

but 

we 



ist 
Ro 
der 
arm 



m 



Bes - sie^ 



den— 
bin's 
gibt- 
wir__ 



Bes - sie 

Joh - nie 

b/itkes fke_ 

some iviii— 

may be. 



bei dem 
John vöm 
Au - g*e 
aus, und 



sind, 
in 

blink 



ich 

tke 
tke 
o> 

spend, and 
poor, my 



Melk -fa ss sass: Ich 
Bus - kie - thal, hat 

glänzt so licht, auch 
der nimmt ein, den 
und Ro - bie, die 

milk - in ff skiel, says, 
Bus - kie - glen, fu y 
Bo - dies e'e, and 
some will spare, an* 
Hob and I, ligki 



hei - rath 
drei-ssig* 
kenif ich 
Ei - g^en- 
Last der 

fll de 
is bis 
weel I 
wil - fu' 
is tke 



nun, komm 
KüK, ein 
sei - ner 
-sinn he - 
Lie - he 

wed, come 
barn, fr 
wat ke 
folk mat/n 
bar- den 



wie 
schö - 
Lie - 
kehrt 
trägl 

o't 
is 
loes 
hae 
luve 



es_ will , 
-nes Gut 5 
be_ Glut 5 
man nicht- 
sich schon, 
trkat ftill; 
bis byre ; 
me dear: 
fheir will} 
lays on ; 



Da 

deta 

ein 

und 

und 

out 

tak 

ae 

syre 

con ■ 



rieth ihr 
ii - ber - 
Blick von 

wie dus 
Fried' und 
spake a 

tkis frae 
blink o' 
as ye 

fent and 



ei - ne 

- leg*' dir 
ihm, den 
ein- brockst, 

Freu- de 

dame in 
me, my 
kirn I 
brea\ my 
luve bring. 



p 



1 



mm 



AI - te bass-.Sitz 
doch ein- mal: der 
g'äti ich nicht für 
Mag*- de - lein, so 
fehlt uns nie_ hat 
wrin-kled ei/d, o' 
bon - nie ken, ifs 
ivad na gie for 
maid- en fair, keep 
peace and joy, wkat 



lie - ber noch ein 
Reich-thum schürt der 
Bus - kie - thal und 
musst du es - sen 
mehr ein Ku - nig 
guid ad- eise - ment 
plen - ty beets tke 
Bus - kie - glen and 
mind tkat ye maun 
mair kae queens up 



Weil-chen 
Lie - be 
alF sein 
das Ge - 
auf dem 



comes nae 
luv - ers 
a y kis 
drink tke .yill. 
- on a tkrone? 



still. 

Glut. 

Gut. 

rieht. 

Thron? 

HL 
fire. 
gear* 



8 



ALT. 



6. 



Lord Greg-ory. 

Aitschottisch:„Ah ope, Lord Gregory, thy door." 



Andante molto sostennto. 



A.v.Winterfeld. 
R.Burus, nach Dr.Wolcot. 



1. Um Mit - ter - nacht in Schnee und 

2. Lord Gre - g-o - ry, du kennst die 
( m f)%- Hart ist dein Herz, Lord Gre - go 

1. O ?nirk, mirk is this ?nid- night 

2. Lord Gre - go/% mindst thou not the 

3. Hard is thy heart, Lord Gre - go 



Sturm schleich 
Schlucht, den 
ry, und 

hour, and 
grove, by 
ry, and 



i 



ich zu dir hin - auf-, 'ne jun - ge Maid sucht 

Ir - win - fluss hin - ah? dort hast du mich so 

hart ist dei - ne Brust, du schenkst des Mit - leids 

loud the tem - j?ests roar; a wae - fu 9 tvand- rer 

bon - nie Ir - mine side, irhere first I ownd t/iat 

flin - fy is thy breast; thou dart of heatfn that 



3e 



dei _ 
süss 
Bai - 

seeks 
v ir - 



nen 
ver 
sam 

thy 
gin 



f/ash - est 



Thurm: 
sucht, 
nie 

ton^r, 
love, 
fy, 



Lord 

dass 
dem 

Lord 
I 
o 



Gre - go - 
ich mich 
0 - pfer 

Gre - gory, 
lang, lang 
will thou 



ry, 
dir 
dei - 

ope 
had 

give 



mach 
er - 
ner 

thy 
de - 
me 



auf! 
grab . 
Lust! 

door ! 

nit'rf? 

rest! 



Kit 



ALT. 
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mf con anima 











1 








i- 






rJ 


J 


1 J J 1 




L J 1 


\~ 










) fr 








.. . 






1 



€7 



CD 



Ve r - 


- sto - 


ssen 


aus 


dem 


Va - 


ter 


Dort 


schwurst 


du 


mir 


und 


schwurst 


aufs 


0, 


ihr 


Da - 


mo - 


neu 


die - 


ser 


Jn 


ex - 


He 


frae 


her 


> - 


ther's 


ffow 


af r 

musf - 


ten 


didst 


thou 


pledge 


and 


Fe 


ring 


thun - 


ders 


from 


a - 



i 



haus, aus 


Liel) 


für 


dich 


ai - 


leiii;_ 


0 


Neu', du 


seist 


auf 


e 


wig* 


mein!_ 


Mein 


Nacht, weicht 


von 


dem 


Sehlo - 


sse 


hier !__ 


Du 


hal and 


a> 


ßr 


lov - 


ing 


thee ; — 


at 


vom, thou 


wad 


for 


aye— 


de 


tnineJL 


and 


bove, yoar 


will - 


triff 


vic - 


t/m 


see! 


but 



* 


































XL 






















£ 4 


. .. - 








1 d 


1 ! 0 





zeig 1 ' 
zart 
Gott, 

least 
?ny 
spare, 



mir 
lieh 
der 

some 
fand 
and 



Mit 
Herz, 
ii 

pi 
heart, 
par 



leid, 
so 
her 

ty 

it - 
dori 



komm 
rein, 
AI 

ort 

se/ 9 

my 



her 

so 
le 

nie 
sae 
fause 



aus, wenns 

treu, kannt' 

wacht, rieht' 

shatVy if 

true, it 

lote, h/s 



Lie - 
noch 
zwi - 
love 
ne'er 
wrangs 



be 

nicht 
sehen 

it 

mis - 
to 



nicht 
fal - 
dir 



kann 
sehen 
und 



may na 
trust - ed 
heav y n and 



sein ! 
Schein . 



mir 



be. 
thine. 
me! 



<i 7 2 
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ALT. 



1* 

Mein Herz ist im Hochland. 

My heart's in the Highlands. 



Moderato,con anima. 



F. Freiligrath. 
R.Bunis. 



i. 

2. 
3. 
i. 



Mein 

Mein 

Lebt 

i^f 

Fare 



Herz 
Nor - 
wohl, 
hearfs 
well 
3. - 



ist im 
den, mein 
ihr Ge 
in the 
to the 
to the 



Hoeh-land, mein 
Hoeh-land, lebt 
Mr - £*e mit 
High-fands, my 
ffigh-lands, fare 
moun-tainSy high 



Herz ist nicht 
wohl, ieh muss 
Häup-tern voll 
heart is not 
well to the 
co - rerd with 



hier, mein 
zielin, du 
Schnee^ ihr 
here, my 
North) the 
snonyfare 



Herz ist im 
Wie - #e von 
Schluch-teV, ihr 
hearfs in the 
birth -place of 
well to the 



3? 



i 1 i. I i 1 =3 



Hochland, im 
AI - lern, was 
Thä-ler, du 
ffigh-lands a 

va - loar, the 
straths and green 



m 



wald-gen Re 
stark und was 
schäumen - der 

chas-ing the 
coan-try of 
val-leys de 



i 



vier 



kühn! 

See; 
deer ; 
worth} 
low; 



A „,f — = 

f 1 mW, 1 






- 


1 i i 








^ 1 










1 1 , 






1 










) 










• • -«M 0 , 










# « 4 











Da 
Doch 
ihr 

a 

wker 
fam 



jagr' ich 
wo ich 
Wal - der, 
chas - ing 



er - 
well 



er 
to 



d;is Roth -wild, da 

auch wan - dre, und 

ihr Klip - pen, so 

the wild deer, and 

I wan - der, wl/er 

the fo - rests and 



folg*' ich dem 
wo ich auch 

grau und be - 

fol/owing the 
ev - er 1 

wild- hang- ing 



ß72 



ALT. 



P 



Reh, mein 
bin, nach den 
moos't, ihr 

roe, /ny 
rore, the 
woods, fare - 



Herz ist im 

Hü - ffeln des 

Strö - me, die 

hearfs in the 

hills of the 

well to the 



Hoch - land, wo 

Hoch - lands steht 

zor - mg* durch 

High- lands, wher- 

High- land s for 

for - rents and 



fcon anima 



— r 

ist 
ist 
ist 

in 
in 
in 



im - rner ich g*eli. Mein Herz 

all - zeit mein Sinn. Mein Herz 

Fei - sen ihr tost. Mein Herz 

er - er I go. My hearfs 

er - er I m lore. 31 y hearfs 

load - paar - ing floods. My hearfs 



im 
im 
im 

the 
the 
the 



i 



Hoch- land, mein 

Hoch- land, mein 

Hoch- land, mein 

High^ lands, and 

High - Zands, and 

High - lands, and 



Herz ist nicht hier, 

Herz ist nicht hier, 

Herz ist nicht hier, 

folloir - ing the roe, 

follow - ing the roe, 

folloiv - ing the roe, 



in tun 
mein 
mein 

my 

my 
my 



m 



i 



Herz ist im 

Herz ist im 

Herz ist im 

hearfs in the 

hearfs in the 

hearfs in the 



Hoch-land, im wald-gen Re 

Hoch-land, im wald-gen Re 

Hoch-land, im wald-gen Re 

High-fands. wher _ ev - er / 

High-lands, wher - er - er L 

High-lands, wher - er - er I — 



vier 
vier 
vier 
go. 
go. 
go. 
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ALT. 



Mein Herz ist im Hochland 

My heart's in the Highlands. 



Con aiiima. 




1. Mein " Herz ist im 

2. Mein Nor- den, mein 

3. Lebt wohl, ihr (re - 

1. My^ hearts in the 

2. /few - /;v/7 A^ 

3. - to the 



Hoeh-land, mein 
Hoeh-land, lebt 
bir - ge mit 
High-lands, ?ny 
High-lands, fare 
moan-tains, high 



Herz ist nicht 

wohl', ich miiss 

Häup-tern voll 

heart is not 

well to the 

eo-rer y d with 



i 



im 
von 
ihr 
the 
of 



hier, mein 
zielin, du— 
Schnee, ihr_ 

here, niy_ 
North, the_ 
snoWy fare 



Herz ist 
Wie - ge 
Schluchten, 
hearth in 
birth-plaee 
well to 



Hoeh-land, im 
AI - lern, was 

Thä - 1er, du 
High-lands a 

va - lour, the 
Struths and green 



wald- gen Ke - 
stark und w T as 
sehäu-men-der 
chas - ing the 
coun - try of 
val- leys he - 



5? 



77 

vier! Da 
kühn! Doch 
See$ ihr 
deer; a 
Worth-, wher 
iow; fare 



jag* ich das Roth-wild, da 

wo ich auch wan-dre und 

Wal - der, ihr Klip- pen, so 

chas-ing the wild deer y and 

ev - er I wan - der, wher 

well to the fo-rests and 



Mg 9 ich 
wo ieh 

grau und 
follow- ing 
. er - er 



dem 
auch 

be . 
the 

I 



wild - hang- ing 



j) i j ijt-jj i «i- i> 



7 



, mein 
bin, nach den 
moos't, ihr 

roe, my 
rote, the 
woorfs.fare - 



Herz ist im Hochland, wo 

HU-geln des Hochlands steht 
Strö-me, die zor-nig durch 

hearts in the Highlands, wher 

kills of the Highlands for 



im-mer ich 

all- zeit mein 

Fei- seil ihr 

ev - er I 

et -er I 



geh. 
Sinn, 
tost. 

lore. 



well to the tor-rents and loud-pouring floods. 



ALT. 
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8. 



Marion. 

(Alte Melodie.) 



Andante amoroso. 



Felix Dahn. 
Authur unkiiown. 



(p)i. Willst du 

(fj*. Oh, ein 

1. ffzll ye 

2. O, a 



-* |J' *> — ' " — ' r ~pf r 

ge&ii zu dem Schaf-pferch, Ma-rion, die 
präeh-ti - ges Rind ist Ma- rion, froh 
go to the ewe- baghts, 3fa - rion, and 
bon - ny lass is Ma - rion, the 




Lara - mer mir trei - ben 

blickt ih . res Au - ges 

wear in the sheep wi y 

blühe blinks in her 



1 \ | h K h h 

zu? Die Son-ne scheint so 

Schein, und ger- ne nahm' zum 

me? T,he> st/n shines so 

eye, and fain tvad I 











k 


s= 
















I 




^3 






i 




k — 

H — 1 








1 

. m 



schön, mein' Ma-rion, doch nicht halb so schön wie du, 

Weib ich Ma - rion, wenn sie mocht' mein Weib-chen sein, 

sweet, my Ma-rion, bat nae half sae sweet as thee, 

mar- ry Ma-rion, gin Ma-rion wad mar-ry me, 



i 



• • • 



~w — 

so schön wie__ du. 
mein Weib - chen se i n . 
sweet as thee. 



i 



so schön, mein' 

zum Weib ich 

so siveet, my 

I mar- ry 



Ma - rion, 
Ma-rion, 

Ma - rion, 
Ma - rion, 



so 



wad mar - ry- 



me. 



672 



14 



ALT. 



9. 

Die Ufer des Doon. 

The banks o' Doon. 




Andantino. 



Karl Bartsch. 
R. Biu'iis. 



1. Du 

«. Oft 

t. ;> 

8 . j/t 



u 

wan 

banks 
hae 



fer 
dert' 

and 
I 



rund. 
ich_ 



braes. 



des 
am 

4? 




r 



sehö - nen Doon, wie frisch und liold hier 

schö - neu Doon, wo Ros! und Geis - Matt 

bon - nie Doon, Aow can ye b/oo/n sae 

bon - nie Doon, fo see tAe rose and 



Xt- 


nr> 

y-r- — | 












^ j -j 








0 


^ 0 


^ J 




1 0 


0 * 



les blüht! Wie 
um - schlang, ein 
fresh and fair ; Aow 
bine fwi/W; and 



al 

sich 



wood 



könnt ihr Yo£- . lein 

je - der Vo - gel 

can ye cAant, ye 

il - ka bi/'d Sans: 



sin - gen doch, und 
saniv von Lieb', und 

'litf - /e birds, an 9 
o> ifs iure, and 



mein 
die 



ach, 
auch 

I sae 

fand - /// 



Herz 

mei - 



so 
ne 



/rea - ry, 
sae did 



trüb und müd! 

ward Ge-sang\ 

yW o> caref 

I_ o' ?nine. 



ALT. 
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v— 








i 






i 





Du schmet-ternd Vog - lein, das sieh freut im 

Die sü - sse Ro - se pflückt' ich ab vom 

Thoi/Yt break my heart, thou war - bling bird, that 

JPt* ligfit - some heart I pu'd a rose, fu' 



Blü - then - hag*, machst 

Dorn, das Herz voll 

traft - tons thro' the 

siveejt itp - on its 



ritard. ^ a Tempo, 

- TT} j ^ 

es mir schwer,- du 

lue - bes - glück; die 

flon? - ring thorn: thou 

thor - ny free- and 



mahnst mich 
Ro - se 

minds me 
my fause luv 



an 

stahl 

o> 



ent - floK - nes Glück, ent 

mein fal - sches Lieb und 

de - part - ed joys, de 

er stole my rose,— bat 



dimin. 



p ritard. 



Nim - 

ach, 

nev - 



-JT' 

der - kehr! 

zu - rück. 

re - turn . 

w i 9 me. 



floKn auf 

liess mir, 

part - ed, 

ah! he 



mer 
den 

er 
the 



wie 
Dorn_ 

to 

thorn— 
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16 



ALT. 



10. 

Fahr wohl, du Strom. 

Farewell, thou stream. 



Andante espressivo. 



Felix Dahn. 
R. Burns. 







— r 9 






—\ — j 




P 1 « J 1 


1 — # 








1 m 4 


■ J — 1 



1. Fahr wohl, du Strom, den_ 

2. Vom giff- gen Pfeil In 

3. Ich lausch-te dei - ner__ 

l . Fare - well, thou stream, that 

*z. Levens te - riest w reich, un 

8. The mu - sie— of thy— 



zö-gernd fliesst um 
tie - fer Brust gern 
Stirn -me Klang, da 

wind-ing f/ows a - 
seen> unknown, A 
voice I heard, nor 



iE 



s chi) Ii 

barg! 

lag 

round— 

fain 

wist 



E . 

ich 

ich 

E - 
my 
white 



. Ii - 
mei - 
schon 

Ii - 

griefs 
it 



sas 
ne 
in 

would 
en - 



Hai 
Wim 
Ret 

dmel 
co - 
slaifd 



len$ 
den, 
teil; 

ling! 

ver: 

me,- 



o 

doch 
in's 
o 

the 
I 




± 



Sehn - sucht, gliilin - de 

Thriiif und Senf - zer 

Aug' dir sah ich 

mem' - ryl spare the 

hurst - tng. sigh, th)/n 

saw thine eyes, yet 



Flu - then giesst durch 
un - he - wnsst ver - 
oh - ne Bangl kein 
eru - et throes with - 
weet - ing groan, be - 
no - thing fear'd, tili 



ALT. 
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u 



die - 
riith 
Bau . 

in 

tray 
fears 



5 



ses 
mich 
gen 
my 
fhe 
no 



Herz 
al 

auch 
bo - 
hap 
more 



dein 
ler 
könnt' 

som 
less 
had 



Wal - 
Stun - 
ret - 
swef - 
lov - 
sav*d— 



len. 
den. 
ten. 

ling: 
er. 



Mir 
Ich 
So 

con 
I 
tfiun 



4 



Mi 



m 



crese. 



■tf *- ^* — ■ — — — 0 

tönt ein e - wi# Nein, ich weiss und 

weiss, zum (rlii - cfce kannst du min und 

schaut der Schif - fer ah - nungs - los wie 

demrtd fo drag a hope - fess chain, and 

knoiv thou doom'st me fo des - patr, nor 

wa - ry sai - for fhas a - ghast, fhe 



m 













9 i — ! 


i 






crese. 
J 












£ 9 * 


l 







kann dies Nein nicht 
nim - mer mich er - 
sich die Wol - ken 
yef in se - cref 



fas - seil; in» 

he - heil; doch 
ja - gen, Ms_ 

/an - guish, fo — 



wilty nor cansf re - lieve me; iuf— 

view - ingy '/// id— 



wheef-ing for- renf 



mei - 
Eins, 
plötz 

fer/ 
oh, 



nen A - dern 
E - Ii - sa, 
- lieh in der 



a 
E 



jfire in 
~ f f ~ za, 



cfr.~ cling hör- rors 



— ö 

las - sen. 

ge - ben! 
schla - gen, 

an - gi/ish. 
gice me! 

ru - in. 



sie - dets heiss und soll« nicht ah - lien 

kamist du thun, du kannst, du musst ver 

Tie - fe Schooss der Blitz ihn schon ge 

ev 9 - ry vein, nor dare dis - c/ose my 

hear one prayY, for pi - fy's sähe fbr 

sinks af fast in o - ver - whefm-ing 
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ALT. 
11. 

Nanaie ist fort, 

My rVannie's awa. 

Molto moderato ed espressivo. 



Karl Bartsch. 
R. Burns. 



3=* 




1. Nun hüllt sieh Na-tur in ihr 

2. Schnee-glöek-chenund Pri- mel, sie 

3. Du Lcr- ehe, die flat-ternd vom 
4». Komm, sin - nen-der Herbst,denn in 

1. Now in hergreen?nan-tle blylhe 

2. The snaw-drop and primrose our 



5 



grü - nes Ge-wand und 
schmücken die Au, es 

thau - i - gen Plan ver - 
Gelb und in Grau, dass 

Aa - Iure ar- rays and 
wood lands a-dorn, and 



lau - sehet den Lämm-ehen am 
ba - den die Veil - ehen sieh 
kün - det dem Seha - fer des 
ich die Na - tur, die ver 
Iis - tens the lamb- kins, that 
vi _ o _ /eis bathe in the 



blu - mi - gen Strand,- es 
mor-gens im Thau 5 sie 
Mor- gen- roth's NaKn, du 
wel - ken - de, schau'- der 
bleat der the braes, white 















^ — 


— p 1 




> i 

















schat - ti - gen Ort, 



zwitschern die Vö - gel am 

ma - chen mich trau-rig, mich mahnt im - mer- fort ihr 
Dros-sel, du a - bencL be - grü-ssen-de, dort, 0 
ei - si - ge Win-ter, wenn 
birds war- öle wel-come in 



al - les ver -dorrt, kann 
il - ka green shaw,- öut to 




pain my sad bo-som, sae sweet-ly they blaw, they 



*p rallent. 1 

h 1 7 J) 



? nfaTlempo, 



3 




kann es 
Blü - hen 
schweigt ans 
ein - zig 
me ifs 
mind ?ne 



4U. 



nicht freu - en_ 
an Nan - nie__ 
Er - bar-men_ 

mich freu - en__ 
de- light-less, 
o y Nan- nie, 



denn 
und 
denn 
denn 
my 
my 



Nan - nie ist fort, 
Nan - nie ist fort, ihr 
Nan - nie ist fort, 0 
Nan - nie ist fort, kann 
A T an - nie's a - wa, bat to 
iVan - nies a - wa, they 




T 

Nan 



kann es- 
Blü - hen 
schweigt ans 
ein - zig 

me ifs 
mind ?ne 



nicht freu - en_ 
an Nan - nie_ 
Er - bar - caeiu 

mieh freu - en_ 
de - light-less, 
o } Nan - nie* 



r 

deim 
und 
denn 
denn 

my 
my 



san - 

Nan - 

Nan - 

Nan - 

Nan - 

Nan - 



nie 
nie 
nie 
nie 

nie's 
nie's 



ist fort . 

ist fort . 

ist fort . 

ist fort . 

a - wa. 

a - wa. 
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12. 

Mein Colin. 

My Colin. 

Alte gaelische 



Chro 



Melodie 
Challin. 




Andante, con molto espressione. 

£ P \ I ■! =F 



Ed. Zacharias. 
Mrs. Graut. 



j i j j 



PP 



1. Mein 

2. Wer 

3. Mein 

l. My 

3. 7»*/> 



Co - lin, Ge - lieb - ter, mein 
sah sol - che Far-ben von_ 



Lieb ist kein 

Co- lin, lotfd 
dap-pled, so 
of-fers / 



Hir - te mit 

Co - lin, my 

va - ried, so 

hear, and their 



theu - er - stes 
herr-lieh- ster 
blö - der Schal - 
Co - lin, my 
beau-teous their 
plen - ly I 



i 



Gut, in 
Art, mit 
mei, mein 

dear, who 
hue, so 
see, bfft 

-X 



wil - den Ge - 
lieb - Ii - chen 
Lieb ist der__ 

wont the wild 

a-gile, so 

what are their 



bir- gen er - geht sich dein Muth. 

Far-ben be - zau-bernd ge - paart? 

Ja - ger der Ber - ge so frei ! 
mountains to trace with-out fear; 
graceful, so charming to view; 
wea Ith and their of-fers to me; 



"TT 

Wer r 

Nichts 

Auf 

o, 

ö'er 

ir/iife the 



hat sol - che 
in des Ge 
son - ni - gern 

where are thy 
all the wide 
ligfit- bound- ing 



Heer - den, die 
birgs un - er 
Fels, am um 
flockSy that so 



hur - tig da - 
mess _li - chem 
wal - de - ten 

swift- ly re - 



fo - rest there's noughtcan co?n- 
roes and the wild ?7iountain 



s 



6 



V 



hin Mie 
Reich der 

See schaart 
bound, and 



schwingen -be 
mun- te - ren 
ihm sich zur 
fty o'er the 



peer with the light-bounding 
deer are the cat-tle of 



- flu- gelt durch's Hai - de - land zieliii? 
Schaar mei-nes Lieb-sten ist gleich! 
Freu- de der Hirsch und das Reh. 

heath without touch-ing the ground? 
flocks of my Co - lin, my dear. 
Co - lin, my hun - ter, ?ny dear. 
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TENOR. 
1. 

Abschied. 

Farewell to Eliza. 



I 



Lento. moltö espressivo. 



A.v. Winterfeld. 
R.Burns. 



D 



=9 



1. Yon dir, E - Ii - se, muss iehgehh mid mei-nem Hei-math- 

2. Leb' wohl, lebVohl,Ge - lieb - te du, o Mäd-ehenhold und 

1. Dom fheej E - Ii - za, I mustgo, and from my na - tive 

2. Fare -weIl,farewel! y E - Ii - za dear, the maid that I a - 



m 



r ' r o 



land; 
hehr! 

shore; 
dore/ 



bald 
pro 

the 
a 



wirst du uns g*e - sehie - den sehn durch 

phe-tiseh flü-stert mir es zti: wir 

cru - el fates be - tween us throw a 

bo - ding voice is in mine ear y we 



m 


— J 




0 




, j 


0 — | 


I — f f — 


0 1 


0 1 




j 



















rau - he Schick- saTs 

S(3 - hen uns nicht 

boundless o - ceaits 

j?arf to meet no 



hand, bald trennt der 0 - cean 

mehr! Den letz - ten Seuf-zer, 

war; bat boundless o - ceans, 

more! The la - fest fhrob that 



I 



m 



3= 



weit und breit, mein Lieb - ehen, dich von mir, doch 

weni) mich seiner er - fasst des To - des Hand, den 

roar - ing aide, be - tiveen my Lore and me, they 

leaves my heart, while death stands vic - tor by, that 




war' er noch ein -mal so breit, mein Herz bleibt doch bei dir. 

-ten Seuf-zer send'ich dir als letz - tes Lie -bes - pfand! 

et> - et) nev - er can divide my heart and xoul fro?n thee. 

ihrobjE - Ii - za, is thy part, and thine that Ja - fest sigh! 
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TENOR. 



2. 

Komm 1 her zu mir. 

Come, let me take thee. 



Allegretto. 



Ed.Zachariae. 
R. ßurns. 



1. Konim 1 

2. So 

2. Thus 



zu 
ich 



her 
half 

let me 
in my 



mir an mei - i*e Brust, für - 

lind, du rei - zend Kind, mein 

thee to my breast, and 

afmSj wi* all thy charms, I 



wahr, hier sollst du 
Klei - nod, dich um 

pledge we neers/iall 
clasp my count-less 



blei - ben; ver 
Wim - den; was 

su/2 - de/'; and 
tvea surej 171 



ach - tet sei die 

frag 0 ich doch nach 

/ shall spum as 

seek nae mair o' 




/w^v? ritard. 



eit - le Lust der 
Hirn -mein noch im 

vi - lest dust the 



Welt und all' ihr 
Rau - sehe sol - eher 

ivorldh ivealth and 



Trei - ben. 
Stull - den. 

gran - deur: 



heatin to share^than sie 



mo-ments plea - stire: 




a Tempo. 



p— p p i p— f — f — p 



Weiss in dein Herz, du su 

Dem blau - en Au - #e thu 

dfo / heai\ my Jea 

and by thy e'en, sae bon 



sses Mehr, ich 

ichs kund: bin 

nie oivn y that 

nie blue, I 
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TENOR. 



3 



glei-ches Wort g*e 
dein, bin dein für 

e - quäl transports 
siveardm thitw for 



schrie -ben, so 

im - mer! Be 

move her? I 

er - er! and 



soll für mich das 
sie-gvlt sei's mit 

ask for dear- est 
ort thy Ups I . 



dimin. 



m 



m 



Höeh-ste sein zu 

hei-ssem Mund und 

life a - Zone that 

seal my voa\ and 



le - ben um zu 
bre - ehen will ich's 

/ may live to 
break it shall I 



lie - ben, zu 
nim - mer, ich's 

love her, to 
nev - er, I 



J y J> I Ji- 1) h J) 



to 



lie 
nim 

low,, 
nev 



ben, zu le - ben um zu 

mer, und bre - ehen will ich's 

love, that I may live to 

er, and break it shall I 



-H — i 




— K 1 






-tfe ^ 


i 


^ J> 1 




2= 


9= 



lie 
nim 



bell, 
mer, 

her, 
er, 



so 

b^ 

/ 

and 



soll 

sie 

ask 
on 



für 
#elt 

thy 



mich 

sei's 

dear 
Ups 



das 
mit 

est 
I 



dimin. 



Hoch - ste sein zu 

hei - ssem Mund und 

life a - lone that 

seal my vom, and 



le - ben um zu lie - ben. 

bre - ehen will ich's nim - mer. 

/ may live to love her. 

break it shall I nev - er. 



TENOR. 

3. 

Der wandernde Willie.uLT.) 

Wander Ingr Willie „ x Heintze 

Andante amoroso. R.Burns. 



3 



1. Hier um - her, dort um -her, 

2. Win - ter - stürm heul - te laut, 

3. Stür-me, nun legi in der 

4. Doch wenn ver - gres - sen er 

1. Here a - wa, there a - wa, 

2. IFin - ter-winds blew loud and 

3. liest, ye wild storms, in the 

4. Butoh, if he's faith - less, and 



wan- deni-der 
als wir so 
Höh - le euch 
sein treustes 

wan - der- in ff 
cauld at our 
cave o> your 
minds na his 



Wil - lie, 
schieden: 
schlafen, 
Annchen, 

mi - lie, 
part-ing, 
slumbersj 
Xannie, 



m 



bist, 
trieb. 
Lust, 
bei! 

harne; 

larms! 
main; 



warfe 



keh - re 
nicht 
stört nicht 
trag" ihn 

nom tired 
fears for 

how your 
flow still 
cresc. 



des 
des 



zur Hei - math, wenn 

der Wind, der zu 

durch To - ben 

dann, wo - gen 

with wan - der - mg, 

my Jni - lie brought 

dread howl - ing a 

be - tween us, thou 



Leid du 

wei - neu 

Lie - ben 
Meer, nie 

haud a 
tears in 
lov - er 
wide. roar - vi 



es 

mich 
den 
her 

wa 
my 
a 



p 



33E 



Komm an mein 
Som - mer, will 
Säu - sein, er - 
Nie magieh's 

come to my 
wel-come now, 
Jfan - ken, ye 
may I ne'er 




Herz, du mein ein - 

kom-men nun! will - 

wa - che lind! sanft 

se - hen, nie mag 

bo - som, my am 

sim - mer, and wel - 

breez - es, row gent 

see itj may 



zig Ge - 
kom-men, 
schwellet, 
ich es 

on - ly 
come, my 

- ye 

I ne y er 



lieb 

Wü 
Wel 
glau 

dea 



ter, 
lie! 
len! 
ben, 
rie. 



im -lie, the 
bil - lows, and 
trow it, bat 



sag' mir, dass 

Som -mer den 

führt mir noch 

^>)ster - bend noch 

teil me, thou 

sim - mer to 

waft my dear 

dy - ing be - 



Wil - lie der 

Flu - reu, mir 

ein - mal mein 

den - ken, dass 

bringet me my 
na - ture, my 

lad - die a?ice 

lieve that my 



al - te noch istw 

Wil - lie, mein Liebf 

Lieb an die Brust! 

Wil - lie mir treu! 

FF T il - lie the sa/ne. 

Wil - lie to me! 

mair to % my ar/ns. 

Wil - liefe my ain. 
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TENOR. 
4. 

.John Anderson. 

John Anderson, my jo. 

And ante, molto espressivo. 



5 



F. Freiligrath. 
K .ßurns. 





— m # 


-0 1 








f — 0— 


— 

1 1 L 






r r J r- 



I. John An-der-son,mein Lieb, John, als ich zu -erst dich 

8, John Au-der-son, mein Lieb, John, berg 1 - auf stieget du mit 

1. John Jn-der-son, my jo, John,when ive wereßrst ac- 

2. John An-derson> my jo, John, ive clamb the hill the- 



f—f—f- 



sah, 
mir, 
quent, 
giihn\ 



wie 
und 

your 
and. 



dun - kel war dein Haar, John, wie 

man - eben lust>- g*en Tag:, John, zu - 

locks tvere like the ra - ven, your 

mo - nie a can - ty day, John, ive've 





0 


0 


0 


—0 1 


G **-0 r— 




—0 — - 


• — i 




0 

















glatt dein An-tlitz 

sam-men hat - ten 

bon - nie bro/r was 

had ivi> ane an 



da Schnee -weiss ist jetzt dein 

wir. Xun g r ehts den Berg: hin . 

brent; bat noiv your brow is 

ither; now we maun tot - ter 

di/nin. 







& 1 


0 


0 1 










V 


f 




yfr 










3be 











ab, John, diuni 
beUL John, your 
do/v/L John, but 



komm, die Hand mir gieb; bald 
locks are Ukr the snow; but 
hand in hand well go, and 





* f 








IV 








m 


1 

1 


f 


0 















Heil und Se -gvn im-mer dir, John An -derson,mein Lieb, 

nihil in ei - nein 6ra-.be wir. John Än-derson,mein Lieb. 

bles-singson your fros-ty pom, John Jn-derson, my jo, 

sleep the - gither at the foot, John Jn-derson, my jo. 



0 



5. 

Das Landmädchen. 

Country Lassie. 



Allegretto. 



Karl Bartsch. 
R.Rurns. 



i. 
»> 

3. 
4. 

5 . 

I. 

\> . 

3. 
4. 
5. 



Im 

Hast 
Cm 
Leicht 
0, 

In 
Ifs 
For 
O, 



Soni - tner 
ja so 
John-nie 
- sin - hig 
Geld er 

sim - tner, 
ye hae 
Joh - nie 
fhoughiless 
gear will 



wars, 
man - 
aus 
Din#\ 
kauft 

when 

WOO - 
0> . 

las - 
buy 



das 

ehen 

dem 

das 

mir 

the 
ers 
the 
sie, 
nie 



Heu 
Frei 
Bus 
Le - 
Wald 

hay 
mo - 
Bus - 
lifä 



ge - mäht, 
ers -mann, 
-kie _thal 
ben ist 
und Feld, 

was mawn, 
nie ati(\ 

kie -glen 
a faught 
o> /find, 



das 

und 

scher' 

ein 

und 

and 
and, 
I 

the 
and 



i 



Korn im Fei - de 

bist ja noch ein 

ich mich nicht und 

stä - ter Kampf, ein 

Geld er - kauft mir 

com watfd green in 

las - siej yere bat 

din - na care a 

ran - niest gate J the 

gear will buy nie 



wo#-te grün, wenn bin 

juiuges Klüt; w u V et - 

um sein Geld; er liebt 

stä - ter Streit; mit vol - 

Schaf 'und Kiilf, al - lein 

il - ka field, white da 

young,ye ken ; then wait 

sin-gle flie; he lo'es 

sirife is sair : bat aye 

sheep and kye : bat the teil - 



men-voll der 
was noch, so 
nur Kuh' und 
ler Hand da 
ein lie-bend 

- rerblooms white 
a wee, and 
sae weel his 

fir hant is 
der heart o> 



Hü - #vl 
kriegfst du 

Korn zu - 
kämpft sichs 

treu - es 

oer the 
can - nie 
craps and 
fech - tin 
lee - some 



steht, in 

dann die 

mal, zur 

gut, doch 

Herz kauft 

lea, and 
wate a 

kye t he 

best, and 

Iure the 



je - dem 
BRUT und 
Lieb' er 
Him-ger- 
Sil - ber 

ro - ses 
roa - thie 
has nae 
hun-gry 
gowd and 



Gar - ten 
FÜl - le 
kei - ne 
sorg' ist 
nicht trotz 

blaiv in 
bat, a 
Iure io 
eures an 
sil - ter 



Ro - seil 
Geld und 
Zeit be 
bltV - res 
al - ler 

U - ka 
rou - thie 
spare for 
un - co 
can - na 



blühn; 

Gut. 
- hält. 

Leid. 

MUK 
% bield; 

ben: 

nie; 

care: 

buy: 



TENOR. 



7 



schön 
Da 
Doch 
Doch 
Wie 

blithe 
thertk 

bat 

bat 

ive 



Bcs - 
ist 

Ko - 

der 

arm 

Bes ~ 
Joh - 

blifheb 

some 

may 



SIC 

der 
hilft 
gibt 
wir 

,S7> 

nie 
the 
will 
be 



bei 
John 
Au - 
aus, 
sind • 

in 
o % 

blink 

spend, 

poor, 



dem 
vom 
g*e 
und 

ich 

the 
the 

O' 

and 
my 



Melk 
Bus 
glänzt 
der 
und 

milk 

lins 

Eo 

same 

Roh 



- fass sass: 

- kie -thal, 

so licht, 
nimmt ein, 
Ro - bie, 

- ing sh ielj 

- kie - gleit; 

- bie's e'e, 
will spare, 
and Z 



Ich 

hat 
au eh 
den 
die 

says, 

and 
an'* 
UgM 



-7^ 



hei -rath' nun, 
dreissig* Kiih\ 
kenn' ich sei - 
Ei - gren-siun 
Last der Lie - 

17 I be (red, 
is bis bam, 
ireel I wat 
itil -fu % fo/k 
is the bar - 



komm wie es will, 
ein sehö - ues Gut; 
ner Lie - be Glut; 
be - kehrt man nicht; 
be trägt sich schon, 
oY ivfia/ will; 



come 

ßr 

he 

mann 
den 



is 

lo es 
hae 
lare 



bis byre; 
me dear: 
their will; 
lays on ; 



Da 

den 

ein 

und 

und 

out 

tak 

ae 

sijre 

con 



rieth ihr 

ii - ber - 
Blick von 
wie du's 
Friedend 
spake a 
this frae 
blink o y 
as ye 
ten/ and 



ei - ne 
leg 1 ' dir 
ihm, den 
ein- brockst, 
Freu -de 

dame in 
nie, my 
him I 
brew, my 
luve bring 



AI - te bass: Sitz lie - ber noch 

doch ein - mal: der Reicht humschiirt 
giü>' ich nicht für Bus - kie - thal 

Mag'- de - lein, so miisst du es - 

fehlt uns nie hat mehr ein Kö - 

irr in -kl cd eild, o> guid ad - vise - 

hon - nie he/tj ifs plen - ty beets 

ir ad na gie for Bas - kie- gl an 

maid-e/i fa'u\ ke/p mind tha/ ye 

peace and Joy, irhat mair haequeens 



ein Weil-ehen still, 
der Lie - be Glut, 
und alP sein Gut. 
sen das Ge- rieht, 
nig* auf dem Thron'/ 

ment eames nae HL 
(he luv - ers fire. 
and a> Ais gear. 

maun drink the yilL 
ap - on a throne? 
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TENOR. 



Lord Gregory. 

Altschottisch .„Ah ope. Lord Gregory, thy door. 



A.t. Winterfeld. 
R.Burns, »ach Dr.Wolcot. 



i 



Andante molto sostennto 

-M— 



3 



i. 

(»<f) » ■ 

i. 

s. 



Im 

Lord 

Hait 

O 

Lord 
Hard 



Mit 
Gre 
ist _ 



?nirk,_ 
Gre 



is . 



ter 

dein 

tnirk 
gory, 
thy 



nacht 

ny 

Herz, 
is 

m hülst 
heart, 



m 
du 

Lord 

this 
thou 
Lord 



Schnee 
kennst 
Gre - 

mid - 
not 
Gre . 



und 
die 
g*o - 

night 
the 



i 



Sturm 


schleich' 


ich 


zu 


dir 


hin 




'ne 


Schlucht, den 


Ir - 


will 


fluss 


hin 


ab? 


dort 


*% 


und . 


hart 


ist__ 


dei 


- ne 


Brust, 


du 


hont, 


and 


loud 


the 


te/n 


- pesrt's 


roar; 


a 


grove, 


by 


bon - 


nie 


Ir 


. mne 


side. 


where 


ry, 


and 


flin - 


ty 


is 


thy 


breast: 


thou 



UZ 



jun - gre 
hast du 
schenkst des 

wae - fu y 
first i 
dart of 



Maid sucht 
mich so 
Mit - leids 



dei _ nen 

süss ver 
Bai - sam 



wand'- rer seeks thy 
ownd that vir - gin 
heav/i that flash - est 



Thurm: Lord 
sucht, dass 



nie 

tow'r, 
love, 

by, 



dem 

Lord 

I 

o 



Gre 
ich 
0 - 

Gre 

lang, 

will 



wo- 
nach 
pfer 

gory, 
lang 
thou 
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mach 


auf! 


Ver - 


sto - 


sseil 


aus 


dem 


dir 


er 


gab. 


Dort 


schwurst 


du 


mir 


und 


dei - 


uer 


Lust! 




ihr 


Dä - 


mo - 


neu 


ope 


thy 


donr! 


JA 


ex 


ile 




her 


had 


de - 


nied? 


How 


V - 


ten 


didst 


thou 


give 


me 


regit 


Ye 


must 9 - 


ring 


th un - 


den 



—V !* ! 


f 1 












f 




9 f 


f 1 










f 

































































Va - 


ter 


haus, 


aus 


Lieb* 


für 


dich 


al 


schwurst 


auf's 


Neu'. 


du 


seist 


auf 


e 




die - 


ser 


Nacht, 


weicht 


von 


dem 


Sehlo - 


sse 


ß - 


thers 


ha\ 


and 


a> 


for 


lor - 


ing 


pledge 


and 


cotv, 


thon 


trad 


for 


aye 


be 


from 


a 


bore, 


ymtr 


will - 


ing 


vic - 


tim 




lein; 


0 


zeig*' 


mir 


Mit - 


leid, 


komm 


her 


mein ! 


Mein 


zärt - 


lieh 


Herz, 


so 


rein, 


so 


hier! 


Du 


Gott, 


der 


ü 


her 


AI 


- le 


thee; 


at 


/rast 


some 


pi - 


(9 


on 


me 


mine! 


and 


my 


fond 


heart y 


it - 


- seP 


sae 


see! 


bat 


spare, 


and 


par - 


don 


my 


fause 



aus, 


wenn's_ 


Lie . 


be 


nicht 


kann 


sein! 


treu, 


kaimt? 


noch 


nicht— 


fal - 


sehen 


Schein. 


wacht, 


rieht' 


zwi 


scheiJL. 


dir 


und 


mir! 


shaiVj 


f 


löte 


it 


may 


na 


be. 


true, 


it 


neer 


mis 


trast 


- ed 


tfrine. 


Jotej 


his — 


ivrangs 


to 


heav'n 


and 


me! 
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TEiXOR. 



7«? 

Mein Herz ist im Hochland. 

My heart's in the Highlands. 



F. FreiHgrath. 
R.Burns. 



Moderato, con aiiima. 















ff • 


ff 




m * 








\ — 
-i — 0 














w 



1. Mein Herz ist im Hochland, mein Herz ist nicht 

2. Mein Nor - den, mein Hochland, lebt wohl, ich muss 
S. Lebt wohl, ihr Ge - bir - gre mit Häuptern voll 

1. My hearts in the Highlands, my heavt is not 

2. Fare - well to the Highlands, fare - well to the 

3. Fare - well to the Mountains, high co - verd with 



6 



hier, mein Herz ist im Hochland, im wald-g-en Re 

ziehen, du Wie - ge von AI - lern, was stark und was 

Schnee, ihr Schluchten, ihr Thä - ler, du schäumen - der 

here y my hearfs in the Highlands a chas - ing the 

North, the birth -place of va - lour, the coun - try of 

snow, fare - well to the straths and green val - leys be 



— o — 

vier ! 
kühn! 

See; 

deer ; 
worth; 
low ; 



/// 



F 



Da 


jag*' 


ich 


das 


Roth -wild, 


da 


folg" 


ich 


dem 


Doch 


wo 


ich 


auch 


wan - di e 


und 


wo 


ich 


auch 


ihr 


Wal - 


der, 


ihr 


Klip - pen, 


so 


grau 


und 


be 


a 


chas - 


ing 


the 


wild deer y 


and 


follom 


- ing 


the 


wher 


er - 


er 


I 


wan - der, 


wher 


- et - 


er 


I 


fare 


well 


to 


the 


fo - rests 


and 


wild - 


hang 


- ing 





















It 
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Reh, 


mein 


Herz 


ist 


im 


Hochland, 


wo 


bin, 


nach den 


Hü - 


gvln 


des 


Hochlands 


steht 


moos't, 


ihr 


StrÖ - 


me, 


di^ 


zor - iiigr 


durch 


roe, 


my 


hearts 


in 


the 


Highlands, 


wh er - 


rove, 


the 


/lills 


of 


the 


Highlands 


for 


woods, 


fare - 


- well 


to 


the 


tor - rents 


and 




im - 


nier 


ich 


gth'. 


Mein 


Herz 


ist 


im 


all - 


zeit 


mein 


Sinn. 


Mein 


Herz 


ist 


im 


Fei . 


gen 


ihr 


Wt. 


Mein 


Herz 


ist 


im 


et - 


er 


/ 


go\ 




hearts 


in 


the 


er - 


er 


/ 


lote. 


My 


hearts 


in 


the 


load - 


pour - 


ing 


floods. 




hearts 


in 


the 



Hoch - 


land, 


mein 


Herz 


ist 


nicht 


hier, 


mein 


Hoch - 


land, 


ojem 


Herz 


ist 


nicht 


hier, 


mein 


Hoch - 


land, 


mein 


Herz 


ist 


nicht 


hier, 


mein 


High - 


Zands, 


and 


folloiv 


- ing 


the 


roe, 


my 


High - 


lands, 


and 


follow 


- i**g 


the 


roe, 


my 


High - 


lands, 


and 


foUow 


- ing 


the 


roe, 


my 



/Ts 



Herz 


ist 


im 


Hoch - land, 


im 


wald'- 


gren 


Re 


vier! 


Herz 


ist 


im 


Hoch - land, 


im 


wald'- 


#en 


Re 


vier! 


Herz 


ist 


im 


Hoch -land, 


im 


wald'- 


gm 


Re 


vier! 


hearts 


in 


the 


Highlands, 


wher 


- ev - 


er 


/ 




hearti 


in 


the 


Highlands, 


wher 


- ev - 


er 


/ 




keartfe 


in 


the 


Highlands, 


wher 


- ev - 


er 


/ 
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Mein Herz ist im Hochland 

My heart s in the Highlands. 




Con anima 



Mein 
Mein 
Lebt 

My 
Fare 
H . Fare 



i. 

:i. 

l. 

2. 



Herz ist im 
Nor - den, mein 
wohl, ihr Ge 

hearfs in the 

- well to the 

- well to the 



Hochland, mein Herz ist 
Hochland, lebt wohl, ich 
bir - mit Häup - tern 

Highlands, my heart is 
Highlands, fare - well to 
mountains, high co . verd with 



nicht 
muss 
voll 

not 
the 



hier, mein 

zielfn, du 

Schnee, ihr 

here y my 

North, the 

snom, fare 



Herz ist im 

Wie - g*e von 

Schluchten, ihr 

hearts in the 

birth -place of 

well to the 



Hochland, im 
AI - lern, was 
Thä - 1er, du 

Highlands a 
ra - loar, the 
straths and green 



wald-gen Ke - 
stark und was 
schäumen - der 

chas - ing the 
com - try of 
val - leys be - 



vier! 


Da 


jag-' 


ieh 


das 


Rothwild, da folg" 


ieh 


dem 


kühn! 


Doeh 


wo 


ieh 


auch 


wandte und wo 


ieh 


aueh 


See; 


ihr 


Wal - 


der, 


üir 


Klippen, so grau 


und 


be - 


deet} 


a 


chas - 


ing 


the 


wild deer, and follow 


•ing 


the 


worth; 


wher - 


er - 


er 


J 


wander, wher - er - 


er 


I 


lOlV; 


fare - 


well 


to 


the 


ß> - rests and wild - 


hang- 
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i 



Reh, mein Herz ist 
bin, nach den Hü-geln 
moosl, ihr Stro-me, 

roe, my hearts in 
rote, the hüls of 
woodS) fare - well to 



im Hochland, wo im-mer ich 
des Hochlands steht all-zeit mein 
die zor-iiig' durch Fel-sen ihr 

the Highlands, wher - er - er I 



Sinn, 
tost. 

go. 
love. 



the Highlands for er - er I 
the torrents and loud-pourJng f/oods. 
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8. 

Marion. 

(Alt*; Melodie.) 

Felix Dahn. 
Author unknown. 

Andante amoroso. 











m 



















(p) l. Willst du gvlfti zu dem Sehalpferch, Marion, die 

ff) 2. Oh, ein präch - ti - g*es Rind ist Marion, froh 

1. Will ye go to the ewe-baghts, Marion, and 

2. 0_> a bon - ny lass in Marion, the 













1 












r 


m 




= — r-i 


m 

























Lämmer mir trei-ben zu? mein' 

blickt ih - res Au - g*es Schein, ich 

ivear in the sheep wi> me? my 

blithe blinks in her eye, marry 



m 



i 



Marion, doch nicht halb so schön wie du, 

Marion,\venn sie mö'ehtinein Weibchen sein, 

Marion, bat nae half sae sweet as thee, 

Marion, gin Marion wad mar - ry me, 



die Sonn'scheint 
ich nahm' zum 

the san shines 
fain wad I 



schön, mein' 
AAVib mein' 

sweet, my 
mar - ry 



Marion, 
Marion, 

Marion, 
Marion. 



doch nicht so 
mächt* sie mein 

nae half so 
ein she wad 



schön wie 
Weib-chen 

sweet as 
mar - ry 



du. 
sein. 

thee. 
me. 
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TKNOR. 



9. 

Die Ufer des Doon. 

The banks o Doon. 



Kar! Bartsch. 
R.Burns. 

Andantiiio. 



!. Du r - fer - rand des 

2. Oft wall - dert 1 ich am 

l. }r banks and braes 0 9 

t>. Jfl hae I rov'd by 



0 , \> L 


■ 


« 0- 


















fr 






F ß\ — a 

— K — — 





seho - neu Doon. wie frisch und hold hier 

schö - neu Doon. wo Ros' und Geis . blatt 

bon - nie Doon. Aotv ran ye bloom sae 

bon - nie Doon. to see ////' rose and 











# 


~ß — 










1 4< 



al - 


les blüht! 


Wie 


könnt 


ihr 


Yiig - 


lein 


sich 


um - schlang*; 


ein 


je - 


der 


Vo - 


gel 


fresh 


and fair; 


hotv 


ran . 


y? 


chant, 


y* 


mood - 


binr tivine; 


and 


il - 


ka 


bird 


sang 









m 




— i 




« ^ 


5= 

























1 g 








i 


- — • 





sin - gm doch ; und ach, mein Herz so trüb und mädi 

sang* von Lieb' und auch die mei - ne ward Ge - sang*. 

fitt - le birds, a/r L sae wea - ry, fi/' o' rare! 

o - its luve, and fond - ly sae did I o - mine. 
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Du schmetternd vog* - lein, das sich freut im 

Die sii - sstj Ro - se pflückt* ich ab vom 

Thoult break my heart, thou irarbling hird, that 

//p light - some heart, I pu'd a rose, J)r 



Blii . then - hag\ machst 

Dorn, das Herz voll 

wart - tons thro' ttw 

street i/jj - Oll its 



ritard. 



Lie 

flom> 
thor 



mir schwer; 
bes - glück; 

ring thorni 
ny tree ; 



a Tempo. 



JE 



du mahnst mich an ent 

die Ko - sc stahl mein 

thou minds nie o> de 

and my Jause luv - er 



floh* ucs Glück, ent 

fal - sches Lieb und 

pari - ed joys, de - 

stole my rose, bat 



di/nin 




n ritard. 

üb 

mer 
den 

er 
the 



wie 
Dorn 

to 
thorn 



m 

der 
zu 

re. 
m ■ 



kehr! 
rück. 

tarn, 
me. 
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10. 

Fahr wohl, du Strom. 

Farewell, thou stream. 



i 



Andaute espressivo. 
l> 



Felix Dahn. 
R. fluni s. 



äE3 



~M-=r=? 



1. Fahr wohl, du Strom, der 

2. Vom griff - gren Pfeil in 

3. Ich lauschte dei - Her 

1. Fqre - well, thou stream ß that 

2. Lote's re - riest wretch, un - 

3 . The mu - sie of thy 



zö - gernd fliesst um 
tie - f'er Brust g'ern 
Klang*, da 

flows a - 
knoivn, I 
heard. nor 



Stirn -me 

winditig 
Seen, un 
loice f 




schön 
bälg*' 

round 

fain 

wist 



E 

ich 

ich 

E 

my 
white 



Ii 

mei 
schon 

. // - 
griefs 
it 



sas 

ne 

in 

would 
en 



Hai 
Wun 

Ret 
dwet 

CO 

slac'd 



leil; 

den, 
teil; 

lingf 
ter: 



doch 
ins _ 



o 

the. 
/__ 



Sehn - 


sucht, 


gTiitfn - 


de 


Flu - 


then giesst 


durch 


Thran' 


und 


Seirf - 


zer 


un - 


be _ wusst 


ver 




dir 


sali 


ich 


oh - 


ne Bang 1 _ 


Jkein 


mewv - 


ry! 


spare 


the 


cru 


- el throes 


with 


bvYSt 


ing 


sigh, 


Wim 


irret 


- ing groan, 


be 


sn.jr 


thine 


eyes, 


yet 


int - 


thing feard, 


tili 
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T — a 








€y ^ " r 


i 




- 





die 

rath 

Bau 

in 

tray 
fears 



ses 
mich 
gvu 

no 



Herz_ 
al 

auch- 

hap 

more. 



dein 

könnt' 

so/n 
less 
had 



Wal 

Stun 

ret 

swel 

lov 

sav'd 



len. 

den. 

teil. 

ling: 

er. 

?ne; 



Mir 
Ich 

So_ 



con - 
I 



tfcun 



J"'i I i '' Ii ' P 



tönt 


ein 


e 


wig 


Nein, 


ich 


weiss 


und 


weiss, 


zum 


Giü . 


cke 


kannst 


du 


nun 


und 


schaut 


der 


Kchif - 


fer 


ah - 


nung-s 


- los 


wie 


demrtd 


to 


drag 


a 


hope - 


less 


chain, 


and 


know 


thou 


doo/n'st 


me 


to 


des - 


pair, 


nor 


iva 




sai - 


lor 


thus 


a 


ghast, 


the 



|>rrr r-rirPr rifrrcr 



kann dies Nein 


nicht 


las ■ 


■ seil; 


in 


mei - neu A - 


der n 


nim-mer mich 


er 


he - 


ben; 


doch 


Eins, E - Ii - 


sa, 


sich die Wol 


- keil 


ja - 


gm, 


bis 


plötz -lieh in 


der 


yet in se - 


cret 


lan - 


guish, 


to 


feel a fire 


in 


Witt, norcanst 


re 


Mete 


nie; 


bat 


oh, E - Ii - 


za, 


wheel- ing tor - 


rent 


meto 


- ™8 % > 


'/nid 


cir- ding hör - 


rors 



sie - dets heiss und 
kannst du thun, du 
Tie - fe Schooss der 

ev - ry rein, nor 
hear one pray'r, for 
sinks at last in 



solls nicht ah - neu 
kannst, du musst ver 
Blitz ihn schon ge 
dare dis - dose my 
pi - tys sähe for 
o - ver - whelming 



as - seil, 
ge - ben! 
schla - g:cn. 

an - guish. 
give 



ru 



mei 
in. 
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11. 

Nannie ist fort. 

My Nannie 's awa. 

Molto moderato ed espressivo. 



Karl Bartseh. 
R. Burns. 



p: p p p p p t. p r p 



l. 

4. 

1. 

2. 




Nim hüllt sieh Na-tur in ihr grü-nes Ge-wand und 
Schneeglöckchen und Pri - mel, sie schmücken die Au, es 

Du Ler-che, die flatternd vom thau-i -g^enPhrn ver- 
Komm, sin - nen-der Herbs^deuii in Gelb und in Grau, dass 

Novo in hergreenman-tle blythe Na -ture ar-rays and 
The snaw-drap and primrose aar ivoodlands a - dorn, and 



ff: 



p p \ p p p * 



lau-schet 
ba - den 
kün - det 
ich die 

Iis - fens 
vi - o . 



den 
die 
dem 
Na 

the 
lets 



Lämmchen am 
Veil-chen sich 

Schä -fer des 
tür, die ver 

lamb-kins, that 
bathe in the 




bin - mi - gvn Strand; es 
mor-g-ens im Thau; sie 
Mor- g*eu - roth's Nah'n, du 
wel - ken - de, schau': der 

bleat o'er the braes, ivhile 
weet o> thp morni they 




f. 



zwitschern die Vö - gvl am 
im - chen mich trau - rig\ mich 
Drossel, du a - bend-be 
ei - si - gre Win - ter, wenn 
birds war-ble tvel-come in 
pain my sad bo - som, sae 




m 



schat - ti - g*en Ort; 
mahnt im - mer - fort 
grü - ssen- de, dort , 
al - Ies ver - dorrt, 

il - ka green shaiv; 
sweet - ly they blaw, 

rattent 



m 



p- p p p fi-& =e=i 



kann es 
Blü - heu 
schweigt aus 
ein - zig* 

me. ifs 
mind me 



nicht 

an 

Er - 
mich 

de - 



freu - en denn 

Nim - nie und 

bar - men denn 

freu - en denn 

light-less, my 
Nan -nie, my 



Nun- nie ist 

Nan -nie ist 

Na n -nie ist 

Na n- nie ist 

Na n- nies a - 
Nan-nie's a - 



p- p I P U V f ü 



kann es 


nicht 


treu - en __ 


denn 


Nan -nie 


ist 


fort. 


Blü - hen 


an 


Nan - nie_ 


«und 


Nan -nie 


ist 


fort. 


schweift aus 


Er - 


bar - inen_ 


„denn 


Nan- nie 


ist 


fort. 


ein - zig* 


mich 


freu - en_ 


denn 


Nan - nie 


ist 


fort. 


me ifs 


de - 


light-less, 


my 


Nan-niVs 


a 


<777. 


mind me 


o> 


Nan - ni<\ 


my 


Nan-nie J s 


a 


IVÜ* 
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12. 

Mein Colin. 

My Colin. 

Alte gaelische Melodie: 
Cftro Chattin. 

Andante, eon molto espressione. 
Jh 



Ed.Zachariae. 
Mrs. Graut. 



i 



1. Mein Co - lin, Ge . lieb-ter, mein theu-er - stes 

2. Wer sah sol - ehe Far-ben von herr-lich - ster 
ä . Mein Lieb ist kein Hir - te mit blö - der Schal 

1 . J/y Co - Un, lov'd Co - Im, my Co - ltn ß my 

2. So dap-pled, so va-ried, so beauteous their 

3. Their of-fers I hea/; and their plen-ty I 



Gut, in 

Art, mit 

mei, mein 

dear, who 

hue, so 

see y but 



wil - den Ge 
lieb - Ii - chen 
Lieb ist der 



bir - g*en er 

Far-ben be 

Jä - gvr der 

ivont the wild mountains to 

a - gile> so graceful, so 

ivhat are their wealth and their 



gvht sieh dein Mufh. 
zau-bernd ge - paart? 
Ber-gre so frei! 

trace with - out fear; 
charming to view; 
of-fers to me; 



Wer 

Nichts 

Auf 

Oy 

o'er 
white the 



hat 

in 

son 



sol - ehe 
des Ge 
Iii - gvm 



ivhere are thy 
all the wide 
light - bo unding 



Heer- den, die hur - tig* da - 
birgs im - er - mess - Ii - ehern 
Fels, am um - wal - de - teil 

flocks, that so sivift - ly re - 
fo - rest there's nought can com - 
roes and the wild mountain 



püüf 



hin wie schwingen- be 
Reich der mun - te - ren 
See sehaart ihm sich zur 

bound 9 and fly o'er the 
peer with the light-bo unding 
deer are the cat - tle of 



- flu -grelt durch* Hai-de-land zietfn? 
Schaar mei -nes Liebsten ist gleich! 
Freu - de der Hirsch und das Reh. 

heath ivith out touching the ground? 
flocks of my Co - lin y my dear, 
Co - /in, my hun - ter, my dear. 
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BASS. 

Abschied. 

Farewell to Eliza. 



Lento. molfo espressivo. 



A.v. Winterfeld. 
R. Burns. 



i. Von dir. E - Ii - se, muss ich grelfn und meL nein Heimath. 

Leb wohl. lebwohLGe - lieb _te du, o Mitd.chen hold und 

i. From t/tee, E - // _ za, I must go, and from my na.tive 

x. Fare.ivetLfareirplljE - Ii - za dear> t/ir mard t/tat I a - 



land: bald wirst du uns gv _ sehie-den sehn 

hehr! pro . phe. tisch f Iii -stert mir es zu: 

sAore; t/tr cru . rl fates br - tiveen us t/trom 

dorei a bo . ding mice is in mine rar, 



durch 
wir 

a 

we 



m 



rau . he Schicksals _ haud; bald trennt der 0 - cean 

se _ hen uns nicht mehr! Den letz - ten Seuf-zer, 

boundless o - ceans roar; bat boundless o - ceans, 

part to meet no wäre/ The la _ test tfirob that 



-V 



mm 



weit und breit, mein Lieb-chen, di(*h von mir, doch 

wenn mich schier er - fasst des To - des Hand, den 

roar _ ing ivide ß be - tweed my Lote and ?ne, they 

leaves my heart, while death Stands vir _ tor by y that 



m 



war' er noch ein 
letzten Seufzer 
nev - r/\ nev _ er 
tfirob. F. Ii - za, 



mal so breit , 
send'ich dir 

can di- vide 
is thy part 



mein 
als 



Herz bleibt doch bei 
letz -tes Lie.bes 



dir. 

pfand! 

my /traft and soat from t//w\ 
a/td thinethat tagtest sighl 



2 



BASS. 



2. 

Komm' her zu mir. 

Come, let me take thee. 

Ed. Zaehariae. 

AU( ^reft0. R. Barns . 













9=1 


P=1 












7 * * TM 










M 



i.Komm' 


her 


zu 


mir 


all 


mei 


_ ue 


Brust, 


für 


V. So 


halt' 


ich 


lind. 


du 


iv i 


_ zend 


Kind. 


mein 


i. Co t/t (\ 


/*/ 


IUP 


takp 


ffipp 






breast, 


and 


2. Thus 


in 


my 


armSy 


tri* 




% 


cAatws, 


I 







* 


ff 






p — 


n — ^-i 




ff 1 










* ! 










— 




[ # 


H # 




^ 



wahr, hier sollst du blei - ben; ver - ach - tet sei die 

Klei.nod, dich um - wun - den; was frag*' ich doch nach 

pledge wp nppr s/ial/ stin _ der; and I shall spurn as 

clasp my count-les$ trea - surp; /V/ seek nae mpir 



-poco ritard. 



o i) p -fr 



eit - le Lust der 

Hirn. mein noch im 

w' - fey/ dfr/.s/ thp 

tieacn to share, than 



r 

ihr 
eher 



Welt und all' 
Räu- sehe sol 

worlds wealth and 
sie a ?no - menfs 



Trei _ ben. 
Stttl) - den. 

gran - deur: 
plpa _ sure: 



a Tempo. 





n — - 






« 




5=t 






? 















Weiss in dein Herz. du sü _ sses Mein, ich 

Dem blau . en Au - gv thu' ich's kund: bin 

and do / hear, my Jea - nie ow/ij t/tat 

and by My e"en, sae hon - n/p blue> I 



\vr> 



BASS. 



3 











1 
















? p p r 1 


■ 










? P P "P 



g*Iei - ches Wort g*tj -. schrie -beü, so soll für mich das 

dein, bin dein für im - mer! Be - sie - gelt sei's mü 

e _ qua! transports move her? I ask Jbr dear _ est 

sivear: Im thine Jbr ev - er! and on thy Ups I 



Hoch- st e sein zu 
hei ssem Mund und 

life a - Jone that 
seal my vom, and 



r 

le - ben um zu lie - 

bre-chen will ichs nim - 

I may live to love 

break it shall I nev _ 



di/nin . 

ben, zu 
mer, ichs 

her, to 
er, I 



M r ~ 'j— j-r— ^7 — — i r ~~^ — 3r 



lie . 


- ben. 


zu 


le - 


ben 


um 


zu 


nim- 


- mer, 


und 


bre » 


eben 


will 


ichs 


love, to 


tote, 


tfiat 


I 


may 


live 


to 


nev - 


- er. 


and 


break 


it 


shall 


I 



;i [ P f — } I M 



lie m 


ben, 


so 


soll 


für 


mich 


das 


nim 


mer. 


be. . 


- sie - 


_gvlt 


sei's 


mit 


lore 


her 


/ 


ask 


for 


dear - 


est 


nev _ 


~ er, 


and 


on 


thy 


Ups 


I 



:2E 



P 



Hoch . ste sein zu 

hei _ ssem Mund und 

life a - lone t/tat 

seal n/y von\ and 



le - ben 
bie - chen 

/ may 
break it 



dimin. 



um 
will 

Ute 
stall 



zu 

ich's 

to 
I 



is; 



lie - ben. 

nim _ mer, 

love her. 

nev - er. 



er» 



BASS. 

3. 

Der wandernde Willie. (ALT.) 
Wandering Willie. 

Andante amoroso. 
3^ 



H. J. Heiiitze. 
R. Bums. 



Hier um - her, 
Witt-ter- stürm 
Stür- nie, nun 
Doch wenn ver - g*es - seil 

ffere a _ #77, äfere # - 
7^7// _ #v- ivinds 



dort um _ her, 
heul - te laut, 
legt in der 
er 



1. 
2. 
3. 
4. 

1. 

2. 

3. Rest, ye wild storms, in Ihr 
b.Batohjif hes faith-less, and 



blew 



wa, 
load and 



wandern - der 
als wir so 
Höh -le euch 
sein treuLstes 

wan -der _ ing 
cauld at aar 

rare o ' yoar 
min du na his 



Wil - lie, 
schie.deii; 
schla-fen, 
Annchen, 

mt- lie, 
pari- ing-, 
slumbers; 
Nun _ nie, 





f 




# 1 


rf — f — 





















keh - re 


zur 


Hei-math, wenn 


Leid 


du 


es 


bist. 


nicht war s 


der 


Wind, der zu 


wei . 


neu 


mich 


trieb. 


stört nicht 


durch 


To - ben des 


Lie- 


ben - 


den 


Lust. 


trag 1 ' ihn 


dann. 


wo - gen - des 


Meer, 


nie 


her - 


bei! 


now tired 


with 


wan -der _ ing. 


haud 


a _ 


wa 


'harne; 


Jears for 


my 


//VI -lie brottght tears 


in 


my 


ee; 


ftom yoar 


dread 


howl - ing a 


top - 


er 


a _ 


tartns! 


flow still 


be- 


- tween us, thoa 


wide- 


mar. 


ing 


main; 



cresc. 



Komm an mein 
Soin -iiier, will - 
Sau- sein, er - 
Nie mag* ichs 

€o ?ne to my 
wef _ co/ne now, 
JFan-hen, ye 
n/ay I ne'er 



Herz, du mein 
kom-men nun! 
wa - che lind! 
se - hen, nie 

bo _ so/n, my 
$im~mer, and 
brpez - es, row 
see it, 



ein - zig Ge 
will - kom-men. 
sanft schwellet, 
mag ich es 

ain on - ly 
wel - come, my 
gent - ly, ye 
may I ne'er 



lieb . ter. 
Wil - lie! 
Wel - len! 
glau _ ben- 

dea - rie, 
milie, the 
billows, and 
trow it bat 



sag' 


mir. 


dass 


Wil. lie 


der 


al - 


te 


noch 


ist. 


8om. 


-liier 


den 


Flu - ren. 


mir 


Wil - 


lie, 


mein 


Lieb! 


führt 


mir 


noch 


ein - mal 


mein 


Lieb 


an 


die 


Brust! 


ster. 


bend noch 


den - ken, 


dass 


Wil - 


lie 


mir 


treu! 


teil 


me. 


thou 


bringht ?ne 


my 


mi . 


lie 


the 


same. 


sim . 


mer 


to 


na - tare, 


my 


Wil - 


lie 


to 


me/ 


waff 


my 


dear 


lad - die 


ance 


mair 


to 


my 


arms. 


dy . 


ing 


de - 


lieve that 


my 


jru - 


lies 


my 


ain. 



BASS. 



4. 

John Anderson. 

John Anderson, myjo. 

Andante, molto espressivo. 
V 



F. Freiligrath. 
R. Burns. 
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»— P 1 


















1 « 


' 













1. John 

2. John 

2. Jokn 



An - der - 

An - der - 

- der - 

An . isfrv » 



son, mein 

son, mein 

so/i* ?ny 

son, my 



Lieb, John, als 

Lieb, John, bergr 

jo, Jokn, ivken 

jo, John, we 





m — — 








— # 




-f— i 


* — i 


0 




1 0 








h- 1 * 


r > "1 









ich zu - erst dich sah, wie duii-kel wardein 
auf stiegst du mit mir, und manchen lust^en 
we were first ac _ quent,your locks were like tke 
clambtke kill tke . gitker,and monie a can -ty 



Haar, John, wie 
Tag*, John, zu - 

ra _ ven, your 
day, Jokn,we've 



Tl. - 


* 




1 


r | 












1 4 


. =± 











glatt dein An - flitz 
sara - men hat - ten 
^0/? _ nie brom was 
had wi y ane an 



da. Schnee - weiss ist jetzt dein 

wir. Nun geht's den Berg hin 

hrent; but now your brow is 

ither: now we mann tot . ter 





p 


0 1 


m 


. . . 


0^ — 


(H — 


0 ] 






1 


0 
































0 







Haar. John, dein Au - ge matt und trüb; doch Heil und Se-gvn 

ab, John.d'rum komm.die Hand mir gieb; bald ruhh in ei - nem 

beld, Jokn, your locks are like the snow; but blessings on your 

down, Jokn, but hand in k and well go, and sleej) tke-gitk „er 



J 



r r r r 



im - mer dir, John 

Gra - be wir, John 

fros - ty p )W, Jokn 

at tke foot, Jokn 



An - der - son, mein Lieb. 

An - der - son, mein Lieb. 

An - der _ son, /ny jo; 

An . der _ son, /ny jo. 



6 



BASS. 



5. 

Das Landmädchen. 

Country Lassie. 



Allegretto. 



Karl Bartsch. 
R. Burns. 



ftt. 



i 



Im 
Hast 
Um 
Leicht 

o, 

//? 

2. Ifs 

3. /fcy 

4. Ä 

5. O, 



1. 

2. 
3. 
4. 

5. 

1. 



8 om _mer 
ja so 
Johiu nie 
- sin - nig: 
Geld er - 

sim - //irr, 
ye hae 
Joh - nie 
thoaghtless 
gear will 



war s, 
man . 
aus 
Ding, 
kauft 

when 
woo - 
o> 

las - 
bay 



das 
ehe n 
dem 
das 
mir 

the 
ers 
the 
sie, 
?/ie 



Heu 
Frei 
Bus. 
Le - 
Wald 

hay 

7/10 - 

Bf/s . 

lifes 

rigs 



g-e - mäht, das 
ers - mann, und 



kie - thal 
ben ist 
und Feld, 



was mawn 

nie a/n\ 

kie _ glen 
a faught, the 
o' land, and 



scher* 
ein 
und 

and 
and,, 
I 



i 



f—m 



Korn im Fei . de 
bist ja noch ein 
ich mich nicht und 
stä . terKampf.ein 
Geld er. kauft mir 

com warfdgreen in 
las _ sie, ye*re bat 
din - na care a 
canniest gate, the 

gear will bay me 



wogr-te grün, wenn blu - 

jun-g-es Blut; wart' et - 

um sein Geld; er liebt 

stä _ter Streit; mit vol _ 

Sehäf 'und Küh', al - lein 

il _ ka field, white da - 

yoangye ken; then wait 

sin. gl e flie; he loes 

strife is sair; bat aye 

sheep and kye; bat the te/i _ 



men_voll der 
was noch, so 
mir Kiill und 
ler Hand da 
ein lie-bend 

cer bfoo/nswhite 
a wee* and 
sae weel his 
fu y han't is 
der heart o' 



je - dem Gar - ten Ro _ sen blüh'ii; 

Hüll' und Fül - le Geld und Gut. 

Lieb' er kei - ne Zeit be - halt. 

Hun -ger - sorg*' ist bitf - res Leid. 
Sil - ber nicht trotz al - ler Müh. 

ro _ ses blaiv in il _ ka bield; 

rou - thie bat, a rou - thie ben • 

has nae luve to spare for 
hun -gVy rares an an _ co rare: 

gowd and Sil - Irr can~na b y. 



Hü - g-el steht, in 
kriegest du dann die 
Korn zu- mal. zur 
kämpft sichs gut. doch 

treu - es Herz kauft 

orr thr lea, and 

can _ nie wate a 

craps and kye, he 

fech - tin best, and 

lee~ so/ne luve the 



872 



BASS. 



7 




schön 

Da 
Doch 
Doch 

Wie 
h/ithr 
ffti't'e's 

bnt 

but 

tVfi 



says, 
and 



light 



hei - rath' nun, komm 
drei _ ssigr Küh, ein 
kenn' ich sei -lier 

Ei - gvn - sinn be - 
Last der Lie-be 

/Vi be wed,come 

is his barn,fu ' 
weel I traf he 

wil-fif folk maun 
is the bar- den 



wir es 
schcLnes 

Lie- be 
kehrt man 
trägt sieh 

oV trhat 
is his 
loes nie 
hae ihrir 
luve lays 



will. 

Gut; 

Glut; 

nicht-, 

schon, 

will y 
byre; 
dear: 
will; 
an: 



Da 

den 

ein 

und 

und 

out 

iah 

ae 

syre 

eon 



rieth ihr 

ü - ber_ 
Bliek von 
wie dus 
Fried und 

spähe a 
ihis frae 
blink (? 

as ye 
ie/it and 



ei _ ne 
leg*' dir 
ihm. den 
einbrockst. 
Freude 

dame in 
tue, my 
htm I 
bretVy ?ny 
Iure bring 







1 


• — 


f 


0 — 


f 1 




' r r 






w 


















i — 1 — i — 0 











AI _ te bass: Sitz lie _ ber noch ein 

doch ein _ mal: der Keiehthum schürt der 
giitf ich nicht für Bus . kie - thal und 

Mag*- de _ lein, so musst du #s - seil 

fehlt uns nie_ hat mehr ein Kö _ nig: 

iPrinMed ei id. o s gaid ad.vise-ment 

bon . nie hen, its plen _ iy beets the 

wad na gie for Bas _ kie . glen and 

maid - en fair, keep mind ihaf ye /na an 

peace and joy, what mair hae qaeens up 



Weil. ch en still. 
Lie _ be Glut, 
all' sein Gut. 
das Ge - rieht, 
auf dem Thron? 

comes nae ill. 

luv - ers fire. 

a' his gear. 

drink the yill 

on a throne? 



BASS. 



6. 

Lord Gregory. 

Aitschottisch , Ah ope, Lord Gregory, thy door.' 



Andante molto sostenuto. 



A.v. Winterfeld. 
R. Btirns. nach Dr. Wolcot. 



f. Um Mit - ter - nacht in Schnee 

2. Lord Gre go ry ? du kennst 

Ist dein Herz, Lord Gre - 

1. O wirk, mirh is this 

2. Lord Gre - gory, mindest t/iou not 

3. Hard is thy heart, Lord Gre 



fafj*. Hart 



und 
die 

mid - night 



the 
go 











1 ? 








F#=] 




i 








i r *r 1 








I— * — 


UL 1 


' ! 1 











Sturm schleich ich zu dir hin - auf; 'ne 

Schlueht.den Ir -win - fluss hin - ab? dort 

ry, und hart ist dei _ ne Brust, du 

hoitr, and loud the te?n „pests roiir; a 

grote, by bon _ nie Ir - wine side, where 

ry % and f/in - ty is thy breast- thou 



jun - g*e 
hast du 
schenkst des 

Wae - y?/' 
ßrst I 
dart qf 



P 



Maid sucht 
mich so 
Mit - leid s 

wanä'rer 
otrnd that 
heavn that 



dei - neu ThurimLord 
süss ver . sucht, dass 
Bai _ Silin nie dem 

seeks thy towr> Lord 
vir - gin love, I 
flashest by, o 



Gre _ #0 
ich mich 
0 . pfer 

Gre-gory, 
lang, lang 
will thou 



*y 5 

dir 
dei 

ope 
had 
srive 



mach 

er - 
. ner 

thy 
de - 
me 



rJ 

auf! 
g-ab. 
Lust! 

door! 
nied? 
rest! 



BASS. 



9 



//V 



ff 



*<rw? anuna 





- sto 


ssen 


aus 


dem 


Va - 


ter 


Dort 


schwurst 


du 


mir 


und 


schwurst 


auf's 


; 0, 


ihr 


Da. 


- 1110 - 


. neu 


die - 


ser 


./// 




Up 


frae— 


her 


ß - 


tfiers 




*/ 


ten 


didsf_. 


tJiou 


pledgr 


and 


I? 


must _ 


ring 


tfiun . 


ders 


from 


a 




haus. 


aus 


Lieb 


für 


dich 


al 


Neu? 


du 


seist 


auf 


e 


wig- 


Nacht, 


weicht 


von 


dem 


Schlo 


. sse 


ha\ 


and 


a> 


for. 


Zop 


ing 


ron\ 


thou 


wad 


for 


aye 


de 


bore. 


your 


will 


■ *»g 


cic 


tim 



pp 



JSl. 



3ff 



leili; 0 

mein! Mein 

hier! Du 

flipp; at 

mine! and 

see! but 



zeig 4 mir 

zart - lieh 

Gott, der 

least some 

my find 

spare, and 



Mit - 
Herz, 
ii 

pi - 
fieart 
par _ 



leid, 
so 
ber 

it 

don 



komm her 
so 
le 



rein, 
11 



on me 
sei' sae 
/ny fause 



3t=\ 








* 1 


w 



















aus, wenns Lie _ be nicht kann sein! 

treu, kaniit- noch nicht_ fal _ scheu Schein, 

wacht, rieht 7 zwi - schen_ dir und mir! 

Shaw* if lorp it may na be. 

true, it //per mis - - fräst - ed f/iinp. 

Iovp, Iiis mrangs to heatfn and me! 



10 



BASS. 



7? 

Mein Herz ist im Hochland. 

My heart's in the Higiilands. 

P. Freiligrath. 

Moderato.con anima. R. Barns. 



i. 


Mein 


Herz 


ist 


im 


Hoch . 


land. 


mein 


2. 


Mein 


Nor . 


den, 


meiu 


Hoch - 


land, 


lebt 


3. 


Lebt 


wohl. 


ihr 


Ge - 


. bir - 


ge 


mit 


i. 


My 


heart's 


in 


the 


w& - 


lands. 


my 




Fare 


. well 


to 


the 


Hig/t . 


lands, 


fare 


8. 


Fare 


well 


to 


the 


tttottn - 


tains. 


high 





» 




s 
















w 
































i 








— s 







Hers 


ist 


nicht 


hier 


mein 


Herz 


ist 


im 


wohl, 


ich 


muss 


ziehn. 


du 


Wie . 




von 


Hitup - 


tern 


voll 


Schnee, 


ihr 


Schluch 


-ten. 


ihr 


heart 


is 


not 


here, 


my 


heart s 


in 


the 


well 


to 


the 


North, 


the 


birth - 


place 


<>f 


CO . 


verd 


with 


snow y 


fare- 


_ well 


to 


the 



— - ?nf* 



Hoch - land, im walcf - gen Re - vier! Da 

Äl - lern, was stark und was kühn! Doch 

Thii - 1er, du schau - men - der See; ihr 

High . lands a chas _ ing the deer; a 

r/r _ lour } the com _ try of ivorth; wher 

strffths and green val - leys be low; fare 
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BASS. 



» j i. j i j. ? r i r j j i .i 



a 



jag 1 ' ich das 

wo ich auch 

Wäl - der, ihr 

chas - ing the 

ev - er I 

weft to fite 



Roth .wild, da folg-' ich dem Reh, mein 
wan . die und wo ich auch bin, nach den 
Klip-pen. so grau und be - moos't, ihr 

wild deer, and foflowing the roe. my 

nvw-der, wher _ er .er I rove, fite 
fo . rests and wild. hang- ing woods, fare _ 



:/ 



eon 



Herz ist im 

Hü _ gvln des 

Strö - nie, die 

hearts in the 

hüls of the 

well to the 



Hochland, wo 
Hochlands steht 
zor - ni durch 

Highlands* wher 
Highlands for 
tor. renfs and 



im 
all 

Fei . sen 



er - er 
er - er 



mer ich 
zeit mein 
ihr 

I 
I 



gpeh. Mein 
Sinn. Mein 
tos^t. Mein 



lore. 



My 
My 



loud-pour. ing ffoods. My 



amma 



1 



Herz 


ist 


im 


Hochland, mein 


Herz ist 


nicht 


hier, 


mein 


Herz 


ist 


im 


Hochland, mein 


Herz i st 


nicht 


hier. 


mein 


Herz 


ist 


im 


Hochland, mein 


Herz ist 


nicht 


hier. 


mein 


hearts 


in 


the 


Highlands, and 


following 


the 


roe. 


my 


hearts 


in 


the 


Highfands, and 


following 


the 


roe, 


my 


hearts 


in 


the 


Highlands> and 


following 


the 


roe, 


my 



5t 



p r i p ^ j tf^F 



Herz ist im 

Herz ist im 

Herz ist im 

hearts in the 

hearts in the 

hearts in the 



Hoch -1 and, im 
Hoch.land. im 
Hoch- land. im 

Highlands, wher 
Highlands, wher 
Highlands, wher 



wald' -g*eii Re 

wald 1 - gen Re 

wald'-g-en Re 

ev - er / 

er .er I 

er _ er I 



vier 



vier! 



vier: 

go. 
go. 
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Mein Herz ist im Hochland. 

My heart's in the Highlands. 

Con anima. 



ms? 








i 




■ 


P • 


■1 





i 


■ 


■ 










-1 









f 











1. Mein 

2. Mein 

3. Lebt 

1. My 

2. Fare 

3. Fare 



Herz ist im 

Nor . den« mein 

wohl, ihr Ge 

hearfs in the 

well to the . 

weit to the 



Hoeh-land,mein 
Hoch-land, lebt 
bir - g-e mit 

Highlands, ?ny 
Highlands J fare 
mountains, high 



Herz ist nicht 
wohl, ich um ss 
Haup.tern voll 

heart is not 
well to the 
co - verld with 



i 



hier, mein 
ziehli. du 
Schnee, ihr 

here, my 
North, tfte 



Herz ist im 
Wie - ge von 
Schluchten, ihr 

hearfs in the 
birth place of 



snow, fare _ well to the 



Hoch.land, im 
AI - lern, was 
Thä-ler, du 

Highlands a 
va . lout\ the 
strathsand gree/t 



wald gren Re 
stark und was 
schau -inen - der 

chas jing the 
coi/n _ tri/ ff 
tat - leys be 



r~r — r 



vier! Da 
kühn! Doch 
See; ihr 

deen a 
worth; wher 



jag* ich 
wo ich 
Wäl- der. 
chas - ing 
. ev _ er 



low; fare - well to 



das Rothwild, da folg*' ich dem 

auch wandre und wo ich auch 

ihr Klip_pen, so grau und be _ 

the wild deer, and folfowing the 

I wander, wher - ev - er I 

the fo „ rests and wild-ha/ig _ i/ig 



V V 

Reh, mein Herz ist im 

bin, nach den Hii.geln des 

moos't. ihr Strb-ine, die 



Hochland, wo im - mer ich 
Hochlands steht all -zeit mein 
zor.iiig 1 durch Fei _sen ihr 



roe. my hearfs in the Highlandsjrher _ ev - er I 

mrt\ the bills of the Highlands for er - er I 

woods)face well /o the toi\renfsand loud-pour-ing 



gehl 

Sinn. 

tosV 

go. 
tove. 
floods. 



BASS. 
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8. 

Marion. 

(Alte Melodie.) 



Andante amoroso. 



Felix Dahn. 
Author uiiknowti. 




du 
ein 

y 

0 



(p)\. Willst 

1. //7// 

2. 0. 



grh'n 
priieh 

bon 



Schaf 
Kind 



pferch, 
ist 



/»//•^ _ bughts, 
lass is 



Ma 
Ma 



rion, 
rion, 

rion, 
rion, 



die 
froh 

and 
the 



Liiill - 
blickt 

ivear 
bliffir. 



mer 
ih - 

in 



mir 

res 

the 
btinks 



frei 
Au 

s/tppp 
in 



- ben 
fipr 




PS 



zu: 



Schein, 
mp? 



mein 
ich 

my 

marry 



Ma _ rion, doch 
Ma - rion. wenn 

^ rion, bat 
Ma - rion,gin 

^ - 



nicht halb so 
sie möcht'meiii 

Ma-rion wad 



schön wie 
Weib _ chen 



mar 



as 
ry 



du, 
sein, 

tftee, 
?np. 



scheint 
zum 

shines 
I 



schön, 
Weib 

sweet> 
mar . 



mein 
mein 

my 
ry 



± 



Ma 



Ma 



rion, 



Ma - rion, 

Ma - riony 
rion, 



so 
mein 

so 
wad 



schön wie 
Weib - chen 

sweet as 
mar - ry 



du. 
sein. 

tftpp. 
n/p. 



072 
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9. 

Die Ufer des Doon. 

The banks o' Doon. 



Andantino. 
Pi 



Karl Bartsch. 
R. Biirus. 



I 



F T ~J 



1. Du 

2. Oft 

1. 

2. . 



U _ fer - rand des 

waii _ dert 5 ich am 

banks and braes 

hae I rov'd by 



sehö . neu Doon, wie 

schö - neu Doon. wo 

hon _ nie Doon. how 

bo/i . nie Doon. to 





0 , 






l=r- 




v 



















frisch und hold hier al _ - les blüht! Wie 

Ros' und Geis _ blaft sich um _ schlangt ein 

can yr bloorn sae fresh and fair; how 

see the rose and wood - bine tivine; and 





0 

1 ■ 












f r P 




^ r m 



könnt ihr 
je - der 

?7 _ ka 



Yög - lein sin- -g*en doch, und 

Vo - gvl sang- von Lieb", und 

chant, ye litt- -le birds* arf 

bird sang o % its luve. and 




ach, mein Herz so trüb und müd! 

auch die mei _ ne ward Ge - sang'. 

/ sae wea _ ry, fu' o' careS 

fand - ly sae did I o' mine. 
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Du schmetternd Vög 1 - lein. 

Die sü - sse Ko - se 

ThoaVt break my heart, thou 

'/Fi 9 light- some heart. I 



das Sieh freut im 

pflückt ich ab vom 

war- bling btrdj that 

pu*d a rose, fu J 



ritard. 













P 1 










j 




- p 




j 




P r p l 








9 






r 








9- 




1 f m 











Blii - theu - hag\ machst 



es 



mir schwer; du 



Dorn, 


das 


Herz 


voll 


Lie - 


bes - 


glück*. 


die 


wan - 


tons 


thro> 


the 




ring 


thorn; 


thou 


sweet 


up 


_ 


its 


- 


ny 


free; 


and 





0^ 




0 



















mahnst mich an ent - floh' - nes Glück, ent - 

Ro . , se stahl mein fal - sches Lieb und 

minds me o- de part . ed joys, de _ 

my fause luv - er stole my rose, bat 



dimin. p r/tard. 



flohn 


auf 


Nim - 


]iier - 


-wie _ 


- der >- 


kehr! 


Hess 


mir. 


ach, 


den 


Dorn 


zu - 


rück. 


part . 


ed, 


nev - 


er 


to 


re - 


tarn . 


ah! 


he 


leß 


r 


thorn 


ivz' 


me 
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10. 



Fahr wohl, du Strom. 

Farewell, thou stream. 



Andante espressivo. 
P 



Felix Dahn. 
R. JBurns. 



I» ß 



W m — — g 



wohl, du Strom, der 
griff- gvn Pfeil in 
lausch-te dei - ner 



1. Fahr 

2. Vom 

3. Ich 

1. Fare . weih thou stream, that 

2. Lores ve _ r&g/ wretch* an . 

3. . £*V? ^ 



zö - gernd fliesst um 
tie . fer Brust g*ern 
Stirn- me Klang-, da 

wind- fug flows a _ 
. seen, an . known, I 
voice I heard, nor 



3Ög 



schön 

barg-! — 

lag" 

round— 

fain 

wist 



E - Ii - 

ich mei - 

ich schon 

E - Ii - 

my grieß 

white it 



sas 
n e 
in 

zas 
would 
en 



Hai 

Wim 
Ret 

dwel 

CO 

slaed 



leu; 

den, 

ten; 

lingf 
ver: 



o 

doch 

in 's 

o 

tfie 
I 




Sehn - 


sucht, 


glühn 


- de 


Flu . 


then 


giesst 


durch 


Thrair 


und 


Seuf . 


- zer 


Uli - 


be . 


wusst 


ver - 


Aug*' 


dir 


sah' 


ich 


oh . 


ne 


Bang* . 


_ kein 


mem y - 


ry> 


spare 


t7i<> 


cm - 


el 


throes 


with - 


btirst - 


ing 


sigh, 


tft'vn 


- weet - 


ing 


groan, 


be - 


satv 


thine 


eyes, 


yet 


no - 


tfiing 


fcar'd. 


tu/ 
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fear* 



m 




crrsc. 
-# 













0 y 






tönt 


ein 


e 


wigr 


Nein, 


ich 


weiss 


und 


weiss, 


zum 


Glii - 


cke 


kannst 


du 


nun 


und 


schaut 


der 


Schif - 


fer 


ah - 


uung\s 


- los 


wie 


dem/fd 


to 


drag 


a 


fiqpe - 


trss 


ehain* 


and 


knotv 


tfiou 


doomsi 


nie 


to 


des _ 


pait\ 


nor 


wa _ 


ry 


sai _ 


for 


thus 


a 


ghast, 


Me 



cresc. 



r r r r 



kann dies Nein nicht 
nim _ mer mich er 
sieh die Wol - ken 

yrt in SP - rrrf 
wilt, nor ran st re . 
wheel- ing tor _ rent 



fas . seil; in 
he . ben: doch 
ja - gen. bis 

tan - gaisft. to 
Ziere me; bat 
view - ing> '/nid 



mei _ neu A - dem 
Eins, E » Ii _ sa. 
plotzJich in der 

feef a fire in 
o/i. E - Ii - za* 
r/r. ding hor.rors 



33$ 



ms 



m 



fr 



sie _ dets heiss und 
kannst du thun. du 
Tie - fe Schooss der 

ev- - ry vein, nor 
hear one prayr, for 
sinks at last in 



solls nicht ah . neu 
kannst, du musst ver 
Blitz ihn schon g*e 

darr dis - close my 
pi - tys sakr for 
o - ver~ ivhr/mJng 



las - seil, 
gv _ ben! 
schla - gen. 

an _ gtiisfi. 
.girr me! 
ru - in. 
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Ii. 

Nanny ist fort. 

My IXannie's awa. 

Molto moderato ed espressiyo. 



Karl Bartsch. 
R. Burns. 



1. Nun hüllt sich Na - tur in ihr griLiies Gewand und 

2. Schneeglöckchen und Pri« inel, sie schmücken die Au, es 

3. Du Ler.che, die flatternd vom thau.i - gren Plan ver- 

4. Komm, sin_iieii-derHerbst,denniü Gelb und in Grau,dass 
l. Now in her greenmantle blythe Na.tuir ar^rays and 
z . The snawdrapand pr im rose our woodlands a _ dorn, and 



lau- sehet den Lammeheii am 

ba - den die Veil-chen sich 

kuii-det dem Schä-fer des 

ich die N;i - tur, die ver 

Iis _ tens the Jamb-kins, that 

vi - o _ lets bathe in the 



9m 



blu _ mi - gm Strand; es 
mor-gens im Thau; sie 
Mor- #en_roths Nah'n. du 
wel _ ken . de, schau'; der 
bleut oer the braes.?rhile 
weet o* the morh: thru 



m 



r 

zwitschern die Vö _ gel am 
manchen mich trau-rigr, mich 
Dros-sel, du a.beiid_be 
ei - si - ge Witt-ter, wenn 
birds war~ ble wel- come in 
pain my sad ■ bo _ som> sae 

rN>P 



schat _ti _ gvn Ort; mich 
mahnt im _ mer. fort ihr 
grii - ssen _ de, dort, o 
al . les ver. dorrt, kann 

il _ ka green shaws but to 
sweet- ly they blatv, they 
rallenf. 



a {(Tempo. 



1=r 

ist fort, mich 

ist fort r ihr 

ist fort, o 

ist fort, kann 

a . wa 3 but to 
a - wa, they 
— p 



kann es nicht freu - en __ denn Nan_nie 

Bl'u_hen an Nan_nie_ und Naii-iiie 

schweigtaus Er_bar_men_ denn Nau. nie 

ein - zig mich freu -en — denn Nan.nie 

me ifs de- light-less, my Nannies 

mind me o J Nan -nie, my Nannie's 



kann es nicht freu . en_denn Nau 

Blii - hen äli Nan - nie_ und Pfau 

schweigt aus Er _ bar _ men^denn Nau 

ein - zig: mich freu- en^. denn Nan 

me ifs de- light- less, my Nan 

mind me o' Nan - nie, my Nan 

«72 



nie 


ist 


fort.- 


nie 


ist 


fort. 


nie 


ist 


fort. 


nie 


ist 


fort 


nies 


a - 


wa. 


nies 


a - 


wa. 
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12. 

Mein Colin. 

x\Iy Colin. 

Alte graelische Melodie: 
Chro Challin. 

Andante, con molto espressione. 
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Ed.Zaehariae. 
Mrs. Graut. 



m 



1. Mein Co « liii, Ge _ lieb-ter, mein theu - er -stes 

2. Wer sah sol - che Far-ben von herrJieh -ster 

3. Mein Lieb ist kein Hir - te mit blö_der Schal. 

1. J/y Co -Ii ff* letfd Co.li/h /ny Co. /in, /ny 

2. So dap-p/ed, so va - ried, so beaateous their 

3. TA p/r of -fers I hea/\ and their p/en -ty I 



19- 



Gut. in wil.den Ge - bir - g-en er - 

Art. mit lieb _ Ii- chen Far-ben be 

mei . mein Lieb ist der Ja - g*er der 

dear, who ivont the wild mountains to 

Aue. so a - gile, so graerfut, so 

see,, bat vchat are their wealth and their 



geht sieh dein 
zaubernd ge . 
Ber- ge so 

/rare with-out 
char/ning to 
of -fers to 



Muth. 

paart? 

frei! 

fear; 
vieiv; 
/ne; 



Wer 
Nichts 
Auf 

o, 

o'er 
white the 



hat sol _ che Heer _ den, die hur _ tig- da _ 
in des Ge _ birg-s un _ er - mess - Ii - ehem 
sou _ ui - gern Fels, am um _ wal - de _ teil 

where are thy flocks,that so swift : _ ly re _ 
all the wi'de fo _ rest thene's noughfcan com _ 
lighf .bou/iding roes and the wild mountain 





o P P 










9/ 


J J J 












m 




9* 0 






1 



hin wie sehwingen_be - flü-gelt durchs Hai_de_land 
Reich der muiute-ren Schaar meines Liebsten ist 

iSee schaart ihm sich zur Freu-de der 

boand and fly oer the heath without 

peer wit/i the lightbounding flocks of ;ny 
deer are the cat -tle of Co^lin, /ny 



Hirsch und das 

touching the 
Co _ lin , /ny 
hun-te/\ my 



ziehn? 
gleich! 
Reh. 

ground? 
dear. 
dear. 
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